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Thank you for choosing this product.

This user manual contains important information on safety and instructions intended to
assist you in the operation and maintenance of your appliance.

Please take the time to read this user manual before using your appliance and keep this
book for future reference.

Icon Type Meaning

A WARNING Serious injury or death risk

A RISK OF ELECTRIC SHOCK Dangerous voltage risk

& FIRE Warning; Risk of fire / flammable materials
A CAUTION Injury or property damage risk
m IMPORTANT Operating the system correctly
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1 SAFETY INSTRUCTIONS

1.1 General Safety Warnings

Read this user manual carefully.

A WARNING: Keep ventilation openings, in the
appliance enclosure or in the built-in structure, clear of
obstruction.

A WARNING: Do not use mechanical devices or
other means to accelerate the defrosting process,
other than those recommended by the manufacturer.

A WARNING: Do not use electrical appliances inside
the food storage compartments of the appliance,
unless they are of the type recommended by the
manufacturer.

A WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

A WARNING: When positioning the appliance,
ensure the supply cord is not trapped or damaged.

A WARNING: Do not locate multiple portable socket-
outlets or portable power supplies at the rear of the
appliance.

A WARNING: In order to avoid any hazards resulting
from the instability of the appliance, it must be fixed in
accordance with the instructions.

/N If your appliance uses R600a as a refrigerant (this
information will be provided on the label of the cooler)
you should take care during transportation and
installation to prevent the cooler elements from being
damaged. R600a is an environmentally friendly and
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natural gas, but it is explosive. In the event of a leak

due to damage of the cooler elements, move your

fridge away from open flames or heat sources and

ventilate the room where the appliance is located for a

few minutes.

« While carrying and positioning the fridge, do not
damage the cooler gas circuit.

» Do not store explosive substances such as aerosol
cans with a flammable propellant in this appliance.

« This appliance is intended to be used in household
and domestic applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments.

- farm houses and by clients in hotels, motels and
other residential type environments.

- bed and breakfast type environments;
- catering and similar non-retail applications.

* If the socket does not match the refrigerator plug,
it must be replaced by the manufacturer, a service
agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard.

* A specially grounded plug has been connected
to the power cable of your refrigerator. This plug
should be used with a specially grounded socket
of 16 amperes. If there is no such socket in your
house, please have one installed by an authorised
electrician.
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» This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made
by children without supervision.

+ Children aged from 3 to 8 years are allowed to load
and unload refrigerating appliances. Children are not
expected to perform cleaning or user maintenance
of the appliance, very young children (0-3 years old)
are not expected to use appliances, young children
(3-8 years old) are not expected to use appliances
safely unless continuous supervision is given, older
children (8-14 years old) and vulnerable people can
use appliances safely after they have been given
appropriate supervision or instruction concerning
use of the appliance. Very vulnerable people are
not expected to use appliances safely unless
continuous supervision is given.

* If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, an authorised service agent or
similar qualified persons, in order to avoid a hazard.

 This appliance is not intended for use at altitudes
exceeding 2000 m.
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To avoid contamination of food, please respect the
following instructions:

Opening the door for long periods can cause
a significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.

Clean regularly surfaces that can come in contact
with food and accessible drainage systems

Store raw meat and fish in suitable containers in the
refrigerator, so that it is not in contact with or drip
onto other food.

Two-star frozen-food compartments are suitable for
storing pre-frozen food, storing or making ice cream
and making ice cubes.

One-, two- and three-star compartments are not
suitable for the freezing of fresh food.

If the refrigerating appliance is left empty for long
periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave the
door open to prevent mould developing within the
appliance.
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1.2 Installation warnings

Before using your freezer for the first time,

please pay attention to the following points:

» The operating voltage for your freezer is
220-240 V at 50Hz.

* The plug must be accessible after
installation.

* Your freezer may have an odour when
it is operated for the first time. This is
normal and the odour will fade when your
freezer starts to cool.

» Before connecting your freezer, ensure

that the information on the data plate

(voltage and connected load) matches

that of the mains electricity supply. If in

doubt, consult a qualified electrician.

Insert the plug into a socket with an

efficient ground connection. If the socket

has no ground contact or the plug does

not match, we recommend you consult a

qualified electrician for assistance.

» The appliance must be connected
with a properly installed fused socket.
The power supply (AC) and voltage at
the operating point must match with
the details on the name plate of the
appliance (the name plate is located on
the inside left of the appliance).

» We do not accept responsibility for any
damages that occur due to ungrounded
usage.

» Place your freezer where it will not be
exposed to direct sunlight.

* Your freezer must never be used
outdoors or exposed to rain.

* Your appliance must be at least 50 cm

away from stoves, gas ovens and heater

cores, and at least 5 cm away from
electrical ovens.

If your freezer is placed next to a deep

freezer, there must be at least 2 cm

between them to prevent humidity
forming on the outer surface.

» Do not cover the body or top of freezer

with lace. This will affect the performance

of your freezer.

Clearance of at least 150 mm is required
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at the top of your appliance. Do not place
anything on top of your appliance.

Do not place heavy items on the
appliance.

Clean the appliance thoroughly before
use (see Cleaning and Maintenance).
Before using your freezer, wipe all parts
with a solution of warm water and a
teaspoon of sodium bicarbonate. Then,
rinse with clean water and dry. Return all
parts to the freezer after cleaning.

Install the two plastic distance guides (the
parts on the black vanes
-condenser- at the rear)
by turning it 90° (as
shown in the figure) to
prevent the condenser
from touching the wall.
The distance between
the appliance and back wall must be a
maximum of 75 mm.

1.3 During Usage

Do not connect your freezer to the mains
electricity supply using an extension lead.
Do not use damaged, torn or old plugs.
Do not pull, bend or damage the cord.

Do not use plug adapter.

This appliance is designed for use by
adults. Do not allow children to play with
the appliance or hang off the door.

Never touch the power cord/plug with wet
hands. This may cause a short circuit or
electric shock.

Do not place glass bottles or cans in

your freezer as they will burst when the
contents freeze.

Do not place explosive or flammable
material in your freezer.

When removing ice from the ice-making
compartment, do not touch it. Ice may
cause frost burns and/or cuts.

Do not touch frozen goods with wet
hands. Do not eat ice-cream or ice cubes
immediately after they are removed from
the ice-making compartment.

Do not re-freeze thawed frozen food. This



may cause health issues such as food
poisoning.

Old and Out-of-order Fridges

« If your old fridge or freezer has a
lock, break or remove the lock before
discarding it, because children may
get trapped inside it and may cause an
accident.

» Old fridges and freezers contain
isolation material and refrigerant with
CFC. Therefore, take care not to harm
environment when you are discarding
your old fridges.

CE Declaration of conformity

We declare that our products meet the

applicable European Directives, Decisions

and Regulations and the requirements
listed in the standards referenced.

Disposal of your old appliance

The symbol on the product or on

its packaging indicates that this

product may not be treated as
household waste. Instead it shall
be handed over to the applicable
collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. By ensuring

this product is disposed of correctly,

you will help prevent potential negative

consequences for the environment and

human health, which could otherwise be
caused by inappropriate waste handling
of this product. For more detailed
information about recycling of this product,
please contact your local city office, your
household waste disposal service or the

Packaging and the Environment

Packaging materials protect @

may occur during transportation. %&

The packaging materials are

recyclable. The use of recycled material

reduces raw material consumption and

Notes:

» Please read the instruction manual

shop where you purchased the product.
your machine from damage that
environmentally friendly as they are
therefore decreases waste production.
carefully before installing and using your

appliance. We are not responsible for the

damage occurred due to misuse.

Follow all instructions on your appliance

and instruction manual, and keep this

manual in a safe place to resolve the

problems that may occur in the future.

 This appliance is produced to be used
in homes and it can only be used in
domestic environments and for the
specified purposes. It is not suitable for
commercial or common use. Such use
will cause the guarantee of the appliance
to be cancelled and our company will not
be responsible for any losses incurred.

» This appliance is produced to be used
in houses and it is only suitable for
cooling / storing foods. It is not suitable
for commercial or common use and/or
for storing substances except for food.
Our company is not responsible for any
losses incurred by inappropriate usage of
the appliance.
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2 DESCRIPTION OF THE
APPLIANCE

This appliance is not intended to be used
as a built-in appliance.

This presentation is only for
information about the parts of the
appliance. Parts may vary according to the

appliance model.
1) Thermostat knob

2) Freezer upper flap / Freezer upper
drawer

3) Freezer drawers
4) Ice box tray
5) Plastic ice scraper *
* In some models

General notes:

Freezer Compartment (Freezer): Most
Efficient use of energy is ensured in the
configuration with the drawers and bins are
on stock position.
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2.1 Dimensions
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Overall dimensions *
H1 mm 821,0 W3
W1 mm 480,0
D1 mm 510,0

' the height, width and depth of the
appliance without the handle.

Overall space required in use *

Space required in use 2

W3 mm 580,0

D3 mm 987,5

H2 mm 971,0
W2 mm 580,0
D2 mm 550,0

2 the height, width and depth of the
appliance including the handle,
plus the space necessary for free
circulation of the cooling air.

3 the height, width and depth of the
appliance including the handle,
plus the space necessary for free
circulation of the cooling air, plus
the space necessary to allow door
opening to the minimum angle
permitting removal of all internal
equipment.
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3 USING THE APPLIANCE

3.1 Information on Less Frost
Technology

Thanks to the wrap around evaporator,
Less Frost technology offers more efficient
cooling, less manual defrost requirement,
and more flexible storage room.

3.2 Thermostat Setting

The thermostat automatically regulates the
temperature inside the cooler and freezer
compartments. Refrigerator temperatures
can be obtained by rotating the knob

to higher numbers; 1 to 3, 1 to 5 or SF
(Maximum numbers on the thermostat
depends on your product.)

4

Thermostat knob

Thermostat Settings

1: For short-term storage of food

2: For long-term storage of food

3 : Maximum cooling position. The
appliance will work longer.If required,
change the temperature setting.

3.3 Temperature Settings Warnings

* Your appliance is designed to operate in
the ambient temperature ranges stated
in the standards, according to the climate
class stated in the information label. It
is not recommended that your fridge is
operated in the environments which are
outside of the stated temperature ranges.
This will reduce the cooling efficiency of
the appliance.

» Temperature adjustments should be
made according to the frequency of
door openings, the quantity of food kept
inside the appliance and the ambient
temperature in the location of your
appliance.

* When the appliance is first switched on,
allow it to run for 24 hours in order to
reach operating temperature. During this
time, do not open the door and do not
keep a large quantity of food inside.

» A5 minute delay function is applied
to prevent damage to the compressor
of your appliance when connecting
or disconnecting to mains, or when
an energy breakdown occurs. Your
appliance will begin to operate normally
after 5 minutes.

Climate class and meaning:

T (tropical): This refrigerating appliance

is intended to be used at ambient

temperatures ranging from 16 °C to 43 °C.

ST (subtropical): This refrigerating

appliance is intended to be used at ambient

temperatures ranging from 16 °C to 38 °C.

N (temperate): This refrigerating appliance

is intended to be used at ambient

temperatures ranging from 16 °C to 32 °C.

SN (extended temperate): This

refrigerating appliance is intended to be

used at ambient temperatures ranging from

10 °C to 32 °C.

3.4 Accessories

Visual and text descriptions in the
accessories section may vary according
to the model of your appliance.

3.4.1 Ice Tray (In some models)
* Fill the ice tray with water and place in
the freezer compartment.

« After the water has completely frozen,
you can twist the tray as shown below to
remove the ice cubes.
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3.4.2 The Plastic Scraper

(In some models)
After some time, frost will build up in certain
areas of the freezer. The frost
accumulated in the freezer
should be removed regularly.
Use the plastic scraper
provided, if necessary. Do not
use sharp metal objects for this
operation. They could puncture the
refrigerator circuit and cause irreparable
damage to the unit.

Visual and text descriptions in
the accessories section may vary
according to the model of your
appliance.

4 FOOD STORAGE

4.1 Freezer Compartment

» The freezer is used for storing frozen
food, freezing fresh food, and making ice
cubes.

» Food in liquid form should be frozen
in plastic cups and other food should
be frozen in plastic folios or bags.For
freezing fresh food; wrap and seal fresh
food properly, that is the packaging
should be air tight and shouldn’t leak.
Special freezer bags, aluminum foil
polythene bags and plastic containers
are ideal.

» Do not store fresh food next to frozen

food as it can thaw the frozen food.

Before freezing fresh food, divide it into

portions that can be consumed in one

sitting.

Consume thawed frozen food within a

short period of time after defrosting

Always follow the manufacturer's

instructions on food packaging when

storing frozen food. If no information is
provided food, should not be stored for
more than 3 months from the date of
purchase.

* When purchasing frozen food, make sure

that it has been stored under appropriate
conditions and that the packaging is not
damaged.

* Frozen food should be transported in
appropriate containers and placed in the
freezer as soon as possible.

» Do not purchase frozen food if the
packaging shows signs of humidity
and abnormal swelling. It is probable
that it has been stored at an unsuitable
temperature and that the contents have
deteriorated.

» The storage life of frozen food depends
on the room temperature, the thermostat
setting, how often the door is opened,
the type of food, and the length of time
required to transport the product from
the shop to your home. Always follow the
instructions printed on the packaging and
never exceed the maximum storage life
indicated.

* If the freezer door has been left open for
a long time or not closed properly, frost
will form and can prevent efficient air
circulation. To resolve this, unplug the
freezer and wait for it to defrost. Clean
the freezer once it has fully defrosted.

» The freezer volume stated on the label is
the volume without baskets, covers, and
SO on.

Do not refreeze thawed food. It may
pose a danger to your health and cause
problems such as food poisoning.

NOTE: If you attempt to open the freezer

door immediately after closing it, you

will find that it will not open easily. This

is normal. Once equilibrium has been

reached, the door will open easily.

+ Use the fast freezing shelf to freeze
home cooking (and any other food
which needs to be frozen quickly) more
quickly because of the freezing shelf’s
greater freezing power. Fast freezing
shelf is the bottom drawer of the freezer
compartment.

The table below is a quick guide to

show you the most efficient way to
store the major food groups in your freezer
compartment.
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Maximum storage time

Meat and fish Preparation (months)
Steak Wrap in foil 6-8
Lamb meat Wrap in foil 6-8
Veal roast Wrap in foil 6-8
Veal cubes In small pieces 6-8
Lamb cubes In pieces 4-8
Minced meat In packaging without using spices 1-3
Giblets (pieces) In pieces 1-3
Bologna sausage/salami | Should be kept packaged even if it has a membrane 1-3
Chicken and turkey Wrap in foil 4-6
Goose and duck Wrap in foil 4-6
Deer, rabbit, wild boar In 2.5 kg portions or as fillets 6-8
Freshwater fish
(Salmon, Carp, Crane, 2
Catfish)

Lean fish (Bass, Turbot, After cleanmg_the bowels and scales of the ﬁsh,
wash and dry it. If necessary, remove the tail and 4
Flounder)
head.
Fatty fishes (Tuna,
Mackerel, Bluefish, 2-4
Anchovy)
Shellfish Clean and in a bag 4-6
Caviar Inits Packaglng, or in an aluminium or plastic 2.3
container
Snails In salty water, or in an aluminium or plastic container 3

@ NOTE: Thawed frozen meat should be cooked as fresh meat. If the meat is not cooked after defrosting, it

must not be re-frozen.

Vegetables and Fruits

Preparation

Maximum storage time

(months)
String beans and beans | Wash, cut into small pieces and boil in water 10-13
Beans Hull, wash and boil in water 12
Cabbage Clean and boil in water 6-8
Carrot Clean, cut into slices and boil in water 12
Pepper Cut the_ s_tem, cut into two pieces, remove the core 8-10
and boil in water
Spinach Wash and boil in water 6-9
Eggplant Cut into pieces of 2cm after washing 10-12
Corn Clean and pack with its stem or as sweet corn 12
Apple and pear Peel and slice 8-10
Apricot and Peach Cut into two pieces and remove the stone 4-6
;};i“l‘(’gz:z and Wash and hul 8-12
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Vegetables and Fruits

Preparation

Maximum storage time

(months)
Cooked fruits Add 10 % of sugar to the container 12
Plum, cherry, sourberry | Wash and hull the stems 8-12

Maximum storage time

Thawing time at room

Thawing time in oven

(months) temperature (hours) (minutes)
Bread 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)
Biscuits 3-6 1-15 5-8 (190-200 °C)
Pastry 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)
Pie 1-15 3-4 5-8 (190-200 °C)
Phyllo dough 2-3 1-15 5-8 (190-200 °C)
Pizza 2-3 2-4 15-20 (200 °C)

Dairy products Preparation

Maximum storage time

(months) Storage conditions

Packet (Homogenized)

Milk In its own packet 2-3 Pure Milk — in its own packet
Original packaging may be
Cheese - excluding ) used for short-term storage.
N In slices 6-8 N
white cheese Keep wrapped in foil for
longer periods.
Butter, margarine In its packaging 6

5 CLEANING AND
MAINTENANCE

Disconnect the unit from the power

supply before cleaning.

Do not wash your appliance by pouring

water on it.

Do not use abrasive products,

detergents or soaps for cleaning the
appliance. After washing, rinse with clean
water and dry carefully. When you have
finished cleaning, reconnect the plug to the
mains supply with dry hands.

* Make sure that no water enters the lamp
housing and other electrical components.

» The appliance should be cleaned
regularly using a solution of bicarbonate
of soda and lukewarm water.

» Clean the accessories separately by
hand with soap and water. Do not wash
accessories in a dish washer.

+ Clean the condenser with a brush at least
twice a year. This will help you to save on
energy costs and increase productivity.

The power supply must be
disconnected during cleaning.

oA

5.1 Defrosting

Freezer defrosting process

» Small amounts of frost will accumulate
inside the freezer, depending on the
length of time the door may be left open
or the amount of moisture introduced.
It is essential to ensure that no frost or
ice is allowed to form in places where
it will affect the close fitting of the door
seal. This might allow air to penetrate the
cabinet, encouraging continuous running
of the compressor. Thin frost formation
is quite soft and can be removed with a
brush or plastic scraper. Do not use metal
or sharp scrapers, mechanical devices or
other means to accelerate the defrosting
process. Remove all dislodged frost from
the cabinet floor. It is not necessary to
switch off the appliance for the removal of
thin frost.

» For the removal of heavy ice deposits,
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disconnect the appliance from the

mains supply, empty the contents into
cardboard boxes and wrap in thick
blankets or layers of paper to keep cool.
Defrosting will be most effective if carried
out when the freezer is nearly empty

and should be carried out as quickly

as possible to prevent an unnecessary
increase in the temperature of the
contents.

Do not use metal or sharp scrapers,
mechanical devices or other means to
accelerate the defrosting process. An
increase in temperature of frozen food
during defrosting will shorten the storage
life. Keep contents well wrapped and cool
while defrosting is taking place.

Dry the inside of the compartment with a
sponge or a clean cloth.

To accelerate the defrosting process,
place one or more bowls of warm water
in the freezer compartment.

Examine the contents when replacing
them in the freezer and if some of the
packages have thawed out, they should
be eaten within 24hours, or be cooked
and re-frozen.

After defrosting is complete, clean the
inside of the appliance with a solution

of warm water and a little bicarbonate

of soda, then dry thoroughly. Wash all
removable parts in the same way and
reassemble. Reconnect the appliance
to the mains supply and leave for 2 to

3 hours on setting number MAX before
introducing the food back into the freezer.

6 SHIPMENT AND
REPOSITIONING

6.1 Transportation and Changing
Positioning

» The original packaging and foam may be
kept for re-transportation (optional).

» Fasten your appliance with thick
packaging, bands or strong cords and
follow the instructions for transportation
on the packaging.

* Remove all movable parts or fix them
into the appliance against shocks
using bands when re-positioning or
transporting.

Always carry your appliance in the
upright position.

6.2 Repositioning the Door

* Itis not possible to change the opening
direction of your appliance door if door
handles are installed on the front surface
of the appliance door.

* Itis possible to change the opening
direction of the door on models with
handle on the side of the door or without
handles.

« If the door-opening direction of your
appliance can be changed, contact the
nearest Authorised Service Centre to
change the opening direction.

7 BEFORE CALLING AFTER-
SALES SERVICE

If you are experiencing a problem with
your appliance, please check the following
before contacting the after-sales service.

Your appliance is not operating

Check if:

* There is power

» The plug is correctly placed in the socket

 The plug fuse or the mains fuse has
blown

» The socket is defective. To check this,
plug another working appliance into the
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same socket.
The appliance performs poorly
Check if:
» The appliance is overloaded
» The appliance door is closed properly
» There is any dust on the condenser
» There is enough space near the rear and
side walls.
Your appliance is operating noisily
Normal noises
Cracking noise occurs:
» During automatic defrosting
* When the appliance is cooled
or warmed (due to expansion of
appliance material).
Short cracking noise occurs: When
the thermostat switches the compressor
on/off.
Motor noise: Indicates the compressor
is operating normally. The compressor
may cause more noise for a short time
when it is first activated.
Bubbling noise and splash occurs:
Due to the flow of the refrigerant in the
tubes of the system.
Water flowing noise occurs: Due
to water flowing to the evaporation
container. This noise is normal during
defrosting.
Air blowing noise occurs: In some
models during normal operation of the
system due to the circulation of air.
The edges of the appliance in contact
with the door joint are warm
Especially during summer (warm seasons),
the surfaces in contact with the door joint
may become warmer during the operation
of the compressor, this is normal.
There is a build-up of humidity inside
the appliance
Check if:
 All food is packed properly. Containers
must be dry before being placed in the
appliance.
» The appliance door is opened frequently.
Humidity of the room enters the
appliance when the doors are opened.

Humidity increases faster when the doors
are opened more frequently, especially if
the humidity of the room is high.

The door does not open or close

properly

Check if:

» There is food or packaging preventing the
door from closing

» The door joints are broken or torn

* Your appliance is on a level surface.

Recommendations

« If the appliance is switched off or

unplugged, wait at least 5 minutes before

plugging the appliance in or restarting

it in order to prevent damage to the

compressor.

If you will not use your appliance for

a long time (e.g. in summer holidays)

unplug it. Clean your appliance according

to chapter cleaning and leave the door
open to prevent humidity and smell.

+ If a problem persists after you have
followed all the above instructions,
please consult the nearest authorised
service centre.

» The appliance you have purchased is
designed for domestic use only. It is not
suitable for commercial or common use.
If the consumer uses the appliance in a
way that does not comply with this, we
emphasise that the manufacturer and
the dealer will not be responsible for any
repair and failure within the guarantee
period.

8 TIPS FOR SAVING ENERGY

1. Install the appliance in a cool, well-
ventilated room, but not in direct sunlight
and not near a heat source (such as a
radiator or oven) otherwise an insulating
plate should be used.

2. Allow warm food and drinks to cool
before placing them inside the appliance.

3. Place thawing food in the refrigerator
compartment if available. The low
temperature of the frozen food will
help cool the refrigerator compartment
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while the food is thawing. This will save
energy. Frozen food left to thaw outside
of the appliance will result in a waste of
energy.

4. Drinks or other liquids should be
covered when inside the appliance. If
left uncovered, the humidity inside the
appliance will increase, therefore the
appliance uses more energy. Keeping
drinks and other liquids covered helps
preserve their smell and taste.

5. Avoid keeping the doors open for long
periods and opening the doors too
frequently as warm air will enter the
appliance and cause the compressor to
switch on unnecessarily often.

6. Keep the covers of the different
temperature compartments (such as the
crisper and chiller if available) closed.

7. The door gasket must be clean and
pliable. In case of wear, replace the
gasket.

8. It is possible to store more food
by removing freezer shelf. Energy
consumption is declared with maximum
load and without freezer shelf.

9 TECHNICAL DATA

The technical information is situated in

the rating plate on the internal side of the
appliance and on the energy label.

The QR code on the energy label supplied
with the appliance provides a web link to
the information related to the performance
of the appliance in the EU EPREL
database.

Keep the energy label for reference
together with the user manual and all other
documents provided with this appliance.

It is also possible to find the same
information in EPREL using the link https://
eprel.ec.europa.eu and the model name
and product number that you find on the
rating plate , the appliance.

See the link www.theenergylabel.eu for
detailed information about the energy label.

10 INFORMATION FOR TEST
INSTITUTES

Appliance for any EcoDesign verification
shall be compliant with EN 62552.
Ventilation requirements, recess
dimensions and minimum rear clearances
shall be as stated in this User Manual at
Chapter 2. Please contact the manufacturer
for any other further information, including
loading plans.

11 CUSTOMER CARE AND
SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service
Centre, ensure that you have the following
data available: Model, Serial Number and
Service Index.

The information can be found on the rating
plate. You can find the rating label inside
the fridge zone on the left lower side.

The original spare parts for some specific
components are available for a minimum
of 7 or 10 years, based on the type of
component, from the placing on the market
of the last unit of the model.

Visit our website to:
https://daewooelectronics.com/
https://daewooelectronics.com/service
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DAEWOO

. BepTukaneH 3amp3HyBay / YnaTtcTBO 3a ynotpeba

FULO064FSTORS




Bu 6Gnarogapvme wWTo ro ogopaBTe 0BOj NPOU3BOA.

OBa ynaTcTBO 3a ynotpeba coapu BakHu Hcopmauum 3a 6e3beaHocTa n ynatctea
HaMeHEeTV Aa B1 MOMOrHaT npu paboTtata u oapXXyBaweTO Ha OBOj anapar.

Be monvme ofBojTe BpeMe Aa ro npoynTarte oBa ynaTcTeo 3a ynotpeba npea ga ro
KOPUCTUTE BalUMOT anapar 1 Aa ro Yyeare 3a ugHa ynotpeba.

UkoHa

Bug

3Hauewe

NPEOYNPEOYBAHE

Cepvio3Ha noBpega unv puank og cMpT

PU3UK Of1 CTPYEH YOAP

Pusuk o onaceH HamnoH

Mpenynpenysatbe; OnacHOCT o noxap/3ananvem

=g

MOXAP .
maTtepujanu
BHUMAHUE Pusuk op noBpeaa unu owteta Ha UMOT
BAXHO MpaBunHo paboTeke co cUcTeMOT
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1 BESBEOHOCHMU YMNATCTBA

1.1 OnwTHn 6e36eaHOCHU NpeaynpeanyBama

BHuUMaTenHo npoynTajTe ro ynatcTtBoTo 3a
ynotpeba.

AI‘IPE,D,YI'IPED,VBAI-bE: OpopxyBajTe rv oTBOpUTE 3a
BEHTUNaumja BO anapartoT Ui BO BrpageHunoT
efleMeHT YncTn n 6e3 npenpeku.

AI‘IPED,YI'IPED,YBAI-bE: He Kopuctete MexaHU4Kn
ypeau unn Opyru cpeacrsea 3a Aa ro 3abpsare
NPOLIECOT Ha OAMP3HYBaHE€ OCBEH OHME LUTO '
npenopayvysa Npon3BoaNTENOT.

A NMPEOYNPEOYBAHKE: He kopucTteTe enekTpuyHm
anapatu BO nperpaaunTe 3a YyBawe XpaHa, OCBEH ako
TWe He ce npenopadaHn og NPon3BoANTENOT.

A NMPEAOYMNPEOYBAHKE: He owTeTyBajTe ro Konorto
3a nageme.

AI‘IPED,YI'IPED,YBAI-bE: Kora ro nosnunoHupate
anaparTorT, rnegajte kabenot 3a cTpyja Aa He buae
3arfaBeH UnNu OLITETEH.

A NMPEOYNPEOYBAHKE: HemojTe na noctaBysaTte
noBeke NpoAoHKHM Kabnu unm yTnkadun Ha 3agHuoT
aen od anapaTtor.

A NMPEAYNPEOYBAHWE: AnapaTtot mopa aa ce
doMKcupa corfacHo ynatcreaTa 3a ga ce nsberHe
pPU3NKOT Aa buae HecTabunen.

/0 Ako anapartot kopuctn R600a kako cpencTso 3a
nagewe (oBMe MHopMauum ce HaBeeHN Ha
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eTuKeTaTa Ha NagunHuKoT), Toraw Tpeba ga
BHMMaBAaTe Npu TPaHCNOPT M MOHTa)a 3a Aaa crnpednTe
oLITeTyBawe Ha ernemeHTUTE o4 nagunHukot. R600a
He € LTETEH 3a XXMBOTHAaTa cpeamHa 1 e npupoaeH
rac, Ho e ekcrnnosmseH. Bo cny4aj Ha npoTekyBahe
3apagu owTeTyBawbe Ha eNeMeHTUTE BO CUCTEMOT 3a
nagewe, NnpemMecTeTe ro noganeky oa U3Bopu Ha
OTBOPEH OraH n TONfnHa 1 NPOBETPETE ja
npocTopujaTa Kage LWTO € CMECTEH HEKOSKY MUHYTN.

* He owTeTyBajTe ro CUCTEMOT CO CPeaCTBOTO
3a nagewe npu TpaHCcrnopT U NocTtaByBawe Ha
nagunHUKOT.

* He 4yBajTe ekCcnio3mBHU MaTeEPUN KaKo LITO ce
NIMMEHKM CO aepocornn Co 3ananueo ropueo BO OBO)
anapar.

« OBOj NpoM3BO[ € HaMeHeT Aa ce KOPUCTU BO
AOMaKMHCTBA U CITMYHU NPUMEHMN KaKo LUTO Ce:

- KYJHCKM NPOCTOPUM BO AyKaHW, KaHLenapmm n
Apyrn paboTHU cpeanHu.

- dhapmu 1 of, cTpaHa Ha rocTu BO XOTeNn, MOTeNu
N Opyrn mecta HameHeTn 3a NpecTo;.

- 00jeKkT HaMeHeTU 3a NPEHOKyBaH-€ CO Nojafok,;

- MOAroTOBKa M Ucnopaka Ha XxpaHa u CANYHN OpYyrn
HeKoMepLUujarH1 NPUMEHN.

* AKO LUTEKEPOT He ogrosBapa Ha NPUKITY4OKOT Ha
NagunHUKOT NPOM3BOAUTENOT, CEPBUCEPOT UK
COOABETHO KBaNU@UKyBaHO fvue Mopa fa ro CMeHU
3a ga ce nsberHat pM3an4HM cocTojou.
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» Kabenot 3a HanojyBaw€e Ha NagunHUKoT nma
crneumjanHo 3asemMjeH nNpukry4yok Ha Hero. OBOj
NPUKITy4OK Tpeba ga ce KopUCTK Co cneumjariHo
3a3eMjeH WTeKep paHrmpaH Ha 16 amnepw.

AKO TakoB LUTEKep HeMa BO KyKaTa, NnoBuKajTe
KBanndukyBaH enekTpuyap ga ro MOHTupa.

« OBOj nponseoa MOXe aa ro ynorpebysaart geua
noctapu og 8 roguHn 1 nuua co HamareHu
dPU3NYKK, CEH30PHM NN MEHTAMHN CNOCOBHOCTHU
nnu 6e3 NCKYCTBO M NO3HaBaHE QOKOSIKY Ce Noj,
HaZ30p UK UM ce AaBaarTt ynaTtcTBa 3a 6e3beHa
ynoTtpeba Ha npon3BoaoT U rn pasbupaar
onacHocTUTe WTO fgoaraar. [leuarta He cMee aa cu
urpaat co anapatoT. YpeaoT He cMeart da ro unucrar
n ogpXysaaT geua 6e3 Haasop.

+ [leua Ha Bo3pacT oA 3 0o 8 rognHu MoXaT fa v
nonHaT 1 npasHat ypeauTte 3a nagewe. He ce
OveKyBa Aeua ga ro YictaT unm ga ro ogpxysaat
anapartorT, He ce o4yekyBa MHory manu geua (0-3
rOAWHKW) 4a rm Kopucrtar ypeauTte, He ce oveKyBa
mManu geua (3-8 roguHun) ga rm kopuctaTt 6e3beHo
ypeauTe A0KOSIKY He ce nog nocTojaHa KOHTpona,
noso3pacHu geua (8-14 rognHn) 1 nuua co NocedHu
noTpedun moxart aa rm kopuctart ypeante 6e36eqHo
MO COOABETHA KOHTPOIIA UM HACOKM 3a KOPUCTEHE
Ha anapaToT. He ce o4ekyBa nuuaTta co norosieMu
nocebHn noTpedu aa rn kopuctat 6e36eaHo
ypeaouTte 6e3 KOHTUHYMpaHa KoOHTpona.
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* Ako KabenoT 3a HanojyBare € OLUTETEH,

NpPOM3BOANTENOT, CEPBUCEPOT UNU COOABETHO
KBanndukyBaHo nvue Mopa fa ro CMEHU 3a ga ce
n3derHat onacHoOCTMW.

OBOj ypeq He e HamMmeHeT 3a ynotpeba Ha
HagMopcka BucodnHa nosmucoka og 2000 m.

3a ga ce u3berHe 3aragyBal€ Ha XpaHa, Be
MONIMMe NPUAPXyBajTe ce OO creaHUTe ynaTcTBa:

OTBOpake Ha BpaTaTa Nodonro Bpeme MOXe
[a npeamnsBuka 3Ha4YuTenHo 3roremyBare Ha
TemneparypaTta Bo nperpaaute Ha anapaTor.

PenoBHO yncTeTe M NoBpLUMHUTE LITO MOXaT Ada
[0jO0aT BO KOHTaKT CO XpaHa 1 JoCTarnHUTe CUCTEMU
3a oaBoa

UyBajTe ro cmpoBoTO Meco 1 puba BO COOABETHUTE
caJoBW BO NaguUrHMUKOT, CO WITO HEMa Aa dbuaat Bo
KOHTaKT unn ga npokanysaaT Bp3 Apyra XpaHa.

[enoBuTte 3a 3amp3HaTa XxpaHa 03Ha4YeHa Co [Be
SBE3MYKM Ce COOABETHUN 3a YyBaH€ NPETXOAHO
3amp3HaTa xpaHa uUnu 3a npaBexe crnaaonen unu
KOLIKW Mpas3.

[enosuTe co egHa, ABe U TPU SBE3ONYKU He ce
COO[BETHM 3a 3aMp3HYyBaH-€ CBEXa XpaHa.

AKO NnaguIHUKOT e OCTaBeH NoJosro Bpeme,
NCKNy4eTe ro, oAMP3HETE ro, UCYUCTETE T0,
n3bpuLLIEeTE CO CyBa Kprna 1 ocTaBeTe ja BpaTaTa
OTBOPEHa 3a [a CrnpeynTe nojaBa Ha MyBria BO
anapaTor.
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1.2 NMpepynpenyBsata 3a MOHTUpPaHEe

Mpen Aa ro kKOpUCTUTE 3aMp3HYBaYvoT NPB
naT, BHUMaTENHO NornegHeTe v criegHuBe
paboTu:

PaboTHMOT HaMoOH Ha 3aMp3HYyBaYoT €
220-240 V npwn 50 Hz.

MpuknyyokoT mopa aa buae gocraneH no
nocTaByBaH-ETO.

3amp3HyBavoT MOXe Aa nva mupuaba
Kora ke ro Bknyuute 3a npsnat. OBa

e BoobM4aeHo n Mmupusbara Moxe aa
n3BeTpee Kora 3aMp3HyBayoT Ke MoYHe
Aa nagw.

Mpen fa ro noBp3eTe 3aMp3HyBayoT,
npoeepeTe ganv nHdopmMauumiTe

Ha nnoykara co nogaTouu (HanoH un
NMoBp3aHO HanojyBake) ogrosapaar co
rMaBHOTO Hanojyeake 3a cTpyja. AKo

ce COMHeBaTe, KOHCYNTMpajTe ce co
KBanudvKyBaH enektpuyap.

BmeTHeTe ro npukny4yoKkoT BO LUTEKEP CO
COOABETHO 3a3eMjyBare. AKO LLUTEKepoT
HemMa 3a3eMjyBarbe Unu NPUKNyYoKoT
He COOABETCTBYBA, BU MpenopavyBamMe
[a noBuKaTe OBMacTeH enekTpuyap 3a
NMOMOLLI.

AnapartoT mopa fa 6uge noBp3aH

CO MpaBWITHO NOCTaBEH LUTEKEP CO
ocurypysad. Hanojysaneto (AC) un
HanoHOT Ha paboTHOTO MecTo Mopa Aa
COOABETCTBYBaaT CO AeTanmTe NocoveHn
Ha nnoykata co HOMUHaIHW BpeaHOCTH
Ha anapartoT (nnoykaTta co HOMUHaNHUTE
BPEOHOCTW € CMeCTeHa BHaTpe OAeBO
Ha anaparor).

He npudhakame ogroBopHOCT 3a LWTETUTE
HacTaHaTu 3apaau ynoTtpeba 6e3
3asemjyBame.

CraBeTe ro 3amMp3HyBa4oT Ha MecTo
Kage LWTo Hema Aa buae n3noxeH Ha
AVIPEKTHa COHYeBa CBETNMHA.
3aMp3HYyBaYvoT HUKOraLl He cMee Aa ce
KOpPUCTM Ha OTBOPEHO UK Aa ce ocTaBa
Ha goXn.

MpownsBogoT Tpeba aa buae ogaaneveH
Hajmarnky 50 cm of WwnopeTun, pepHu Ha
rac v rpejHu Tena v HajManky 5 cm o
€neKTPUYHU PepHU.

Kora ro ctraBate 3amp3HyBayoT
HernocpeaHo A0 ypena 3a Anaboko
3aMp3HyBake, Tpeba ga uma 6apem 2
cm nomery HMB 3a [ia ce crpeyu Bnara
Ha HagBopeLLHaTa NoBpLUNHA.

He nokpueajTe ro KykMwTeTo co TaHTena
1 He cTaBajTe TaHTena Bp3 Hero. OBa ke
BNnvjae Ha paboTarta Ha 3aMpP3HYBaYoT.
[MoTpebHo e aa nma uncT npocTop

6e3 npeykn o Hajmanky 150 mm Hag
BalLMOT anapart. He cTasajTe HAWTO Hag,
BalLLMOT anapar.

He cTaBajte Telukn npegmeTn Bp3
NPOU3BOAOT.

TemenHo ncyncTeTe ro anapartoT npeg
a ro kopuctute (BMagete Yucrterwe un
oapXyBame).

Mpen oa ro KopUcTUTe 3aMp3HyBaYyoT,
n3bpuLLEeTe 1 cuTe AENOBU CO pacTBOp
Co Tonna Boga BO KojallTo Ke fgodanere
efHa naxudka coga bukapboHa. MNoTtoa
MCMNMakHeTe v Co YncTa BoAa U UCyLLeTe
rn. Mo YicTerweTo BpaTeTe rm cute
[0ernoBun Ha 3aMp3HYBaYyoT.

MocTaBeTe 1 aBaTta nNnacTUYHK
pasgenHuum (genot co
LipHM nonaTtku -
KOHOEH3aTop - oa3aan)
BpTejku ro 3a 90° (kako
LUTO € MpUKaXxaHo Ha
cnvkara) 3a ga crnpeyuTe
KOHOEH3aTopoT Aa ro
ponupa suaor.
PactojaHneTto mery ypenot v sugot
onsagun mopa Aa buge makcumym 75 mm.

1.3 Mpwu Kopuctewe

He noBp3yBajTe ro 3amp3HyBa4oT 3a
rMaBHOTO HamnojyBake COo CTpyja co
NMOMOLL Ha NPOJOIKEH kaben.

He npuknyyyBajTe BO oLITETEHN, 3abEHM
UINN CTapu LUTEKEPMW.

He Bnedyete, BUTKajTE N He OWITETYBAjTE
ro kabenor.

He ynoTpebyBajTe NnpoaormKeTok-
apanTep.

OBoj anapart e gu3ajHupaH 3a ynotpeba
of cTpaHa Ha Bo3pacHu nuua. He
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[03BOMNyBajTe Aela aa cu urpaar co
anapaToT unu aa ce kavyBaar Ha
BpaTara.

* Hukoraw He gonvpajte ro kabenot 3a
HanojyBare / LUTEKEPOT CO BIaXHW paue.
OBa MOXe fa npeauv3Brka KpaTok Croj
UV enekTpuYeH yaap.

* He crtaBajTe cTakneHu WwWulimmwba unm
KOH3epBM BO 3aMp3HYyBaYoT, buaejku ke
NpcCHaT Kora cogpXuHaTta Ke 3amMmp3He.

* He cTtaBajTe ekcnno3useH nnu 3ananve
mMaTepujan BO 3aMp3HYBaYoT.

» Kora otcTpaHyBaTe Mpa3 o nperpagarta
3a npaBew-e Mpas, He gonupajTte ro
Mpa3oT. Mpa3oT Moxe Aa npeavssuka
noBpean U/nnm ncevyeHnLm.

* He ponupajte ja 3amp3HaTaTa xpaHa
co Mokpwu paue. He jagete cnagonepq
UM KOLIKKU Mpa3 BegHaLl OTKaKo Ke v
n3BaauTe oA nperpagata 3a npaBewe
mMpas.

* He 3amp3HyBajTe NOBTOPHO BeKe
oamp3HaTa xpaHa. Moxe ga cu
HaLITETMTE Ha 34paBjeTo Co Tpyere of
XpaHa.

CTtapwu u pacunaHu naguiHuum

* AKO CTapvoT NnaguiHuK unm 3amp3Hysad
uma 6paBa, CKpLUeTe ja unu n3sagete
ja npeg ga ro ppnute buaejkm geuata
MOXe [a ce 3arnaear BHaTpe 1 fa ce
npegmsBrKa Hecpeka.

» CTapuTte NagunHuLm 1 3amp3HyBayn
coppxaT MaTepwujan 3a usonauuja u
cpencTBo 3a nagewe co CFC. 3atoa,
BHMMaBajTe Aa He U HawTeTuTe
XXMBOTHaTa cpeauHa Kora rm dprarte
cTapuTe nagunHuLw.

CE [eknapaumja 3a coo6pasHoCT

V3jaByBame feka HalmTe Npon3Boam

M UCMOJSTHYBaaT BaXKEYKMUTE E€BPOMNCKU

OUPEKTUBM, OANyKM 1 nponucu n 6aparwata

HaBedeHW BO HaBeOeHWUTe cTaHaapau.

Opnarawe Ha cTapuoT anapat

CumbonoT Ha npon3BoaoT

unun Ha amGanaxara noco4vysa

[eka OBOj NPoM3BOo4 MOXe

[a He ce TpeTupa Kako KyKeH

otnag. HamecTto Toa, ke buge

npegageH Bo COOABETHOTO COBUPHO

MECTO 3a peLVKNpame Ha enekTpuyHa

1 enekTpoHcka onpema Co npaBuiHO

oanarare Ha OBOj NPOM3BOA Ke MOMOTHeTe

BO CMpeyvyBah-e Ha NoTeHuujanHm

HeraTMBHM MOCNeaULM MO XUBOTHaTA

cpeaviHa v 3paBjeTo Ha NyreTo, Kou

BO CMPOTMBHO 61 MoXene fa HactaHat

nopagv Hecoo4BETHO paKyBaHe CO

0oTNafoT of OBOj Mpon3BoA. 3a NoaeTanHu

WHopMaLUn OKONYy peLmKMpareTo Ha

0BOj Npou3Bof obpaTteTte ce BO fokanHara

rpagcka kaHuenapwuja, cnyxb6ara 3a
n3HecyBake 0Tnaj oA AOMaKNHCTBA

Unn BO NpoAaBHMLATa Kage LWTo CTe ro

HabaBune Npon3BoAOT.

AmbGanaxa v XXUBOTHa cpeguHa

AmbanaxHute maTtepujanu ja @

LWITMTAT MallMHaTa of OLWTeTH

KOM MOXeE [a HacTaHat npwu %&

TpaHcnopT. AMGanaxHuTe

MaTepujanu ce eKornoLLKU NpudaTnnewm,

ovaejkn Moxe aa ce peuuknmpaar.

Ynotpebarta Ha peumnknupaH matepujan ja

HamanyBa NoTpoLlyBayKkaTa Ha CypOBUHM,

a co Toa ce Hamarysa 1 NPOM3BOACTBOTO

Ha oTnag.

3abenewku:

* BHumaTenHo npouuTajte ro ynatctsoTo
3a paboTa npeg aa ro noctaBuTe U
KOopuCTUTE NpounssogdoT. He oaroBapame
3a WTeTM HacTaHaTy 3apaau norpeLuHa
ynotpe6a.

» Cnepete rv ynatcTeaTa 3a anaparot
1 ynaTCcTBOTO 3a paboTa u YyBajTe ro
MCTOTO Ha 6e3b0eqHO MecTo 3a Aa rm
peLwmTe npobnemuTe LUTO MOXe Aa ce
nojaear BO MAHWUHA.

» OBOj Npo13BoA € Npon3BeaeH aa ce
KOPUCTW BO JOMALLHMW YCIOBU N MOXE
€OMHCTBEHO [ja Ce KOPUCTU BO LlOMALLHU
YCMNOBW 1 3a cneumgruyHN HaMeHMU.

He e HameHeT 3a KomepuuWjanHa unu
3aefHun4Ka ynotpeba. TakBaTa ynotpeba
ja oTppna rapaHuumjata n HawaTta
KoMnaHuja HeMa Aa 6uae oaroBopHa 3a
npuYnMHeTUTE 3aryou.

» OBOj anapar e npou3BefeH Aa ce
KOPUCTW BO JOMALLHMW YCITOBU U €
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COOABETEH 3a nageke / YyBare XpaHa.
He e cooggeTteH 3a komepuujanHa nnu
3aeHnYKa ynotpeba n/vnm 3a vyyBame
pa3Hv NpegMeTn OCBEH xpaHa. Hawata
KOMMaHuja He CHOCW OArOBOPHOCT 3a
kakBa 6vno owTeTa Nnpean3BMKaHa of
HecoopBeTHa ynotpeba Ha anapaTor.

2 ONUC HA ATNAPATOT

OBOj ypea He e HaMeHeT [ja ce KOpUCTU

KaKo BrpajeH anapar.
£ 2

i

OBaa npeseHTaLmja e camo 3a
MHGOPMUPaHe OKONy AeNoBUTE Ha
anapartoT. [lenoBuTe MoXe fa ce
pasnukyBaaT BO 3aBWCHOCT Of, MOAENOT Ha
anaparor.
1) TepmocTar
2) lopeH gen Ha 3amp3HyBadyoT / MopHa
dmoka Ha 3amMp3HyBa4voT
3) drokM Ha 3amp3HyBayoT
4) KyTtuja 3a mpas
5) MNnacTtuyHa rpebanka 3a mpas *
* Kaj odpedeHu modernu

OnwTu 3abeneLuKkn:

Mperpaga 3a 3amp3HyBake
(3amp3HyBau): HajecukacHa
NCKOPUCTEHOCT Ha eHepruja ce obe3benysa
AOKOJIKY (*)VIOKI/ITe N KopnuTe ce NnoctaBeHn
BO norox6a 3a cknagupare.

MK - 27



2.1 AumeH3nmn

— (]
=) o
i 4
b
W1 w2
BkynHu pumeH3un ! V
H1 mm 821,0 - -
WA1 mm 480,0
D1 mm 510,0
lMpocTop notpebeH 3a ynoTpeba 2 9
H2 mm 971,0
w2 mm 580,0
D2 mm 550,0
BkyneH npocTop notpebeH 3a
ynoTpe6a ® W3
W3 mm 580,0
D3 mm 987,5
3 YNOTPEBA HA AMNAPATOT ce nocTaBu CO BPTEHE Ha KONYETO KOH

nosucoku 6pojku; 1 go 3, 1 go 5 unn SF
(HajsncokunTe Gpojkn Ha TepmocTaToT

3.1 Uncbopmaumm 3a TexHonormja Less
3aBucaT o7 BaLLUMOT NPOU3BOA.)

Frost

BnarogapeHve Ha obrnoraTta okony
ncnapyBsadyoTt, TexHororujata Less Frost
Hyau noedmkacHo pasnagyBarbe, nomana
notpeba 3a payHO OTCTpaHyBake Mpa3s 1
nodbrnekcnouneH NpocTop 3a cknagvpatse.

)

3.2 NocTtaByBawe Ha TepMmocTaToT

TepmocCTaToT ja perynmpa aBTOMaTCKu
BHaTpelLHaTa Temneparypa Bo
nperpaguTte 3a Nnafete 1 3aMp3HyBaHe.
Temnepatyparta BO NagurnHMUKOT MoXe Ja

TepmocTtat




MocTaBKM Ha TepMocTaToT

1: 3a KpaTKOPOYHO YyBaHe XxpaHa

2: 3a [oNropoYHoO YyBake XxpaHa

3 : MNosuumja 3a MakCMMarnHo nagewe.
AnapatoT ke pabotu nogonro. Jokonky
e notpebHO, NpoMeHeTe ja nocTaekara
3a Temneparypa.llpegynpenysara 3a
nocTaBku 3a Temnepartyparta

3.3 MNpenynpenyBsara 3a NocTaBKK 3a
Temnepartypa

* AnapatoT e au3ajHupaH ga pabotu

BO MHTEpBanuTe Ha ambueHTanHa

Temneparypa HaBeeHn BO CTaHAapauTe,

COrnacHo KnMmarckara Knaca nocoveHa

Ha eTukeTaTa co nHdopmaumm. He ce

npenopadysa nagurHUKoT aa pabotu Bo

CpeavHM KOULLITO ce HaABop oA AadeHuTe

WHTEepBanu 3a Temneparypa. Co oBa ke

ce cMmanu epukacHoOCTa Ha nageHe Ha

anapaTor.

MpucnocobyBareTo Ha Temneparypara

Tpeba Aa ce HanpaBu CornacHo

3a4eCTEeHOCTa Ha OTBOPaHETO Ha

BpaTaTa, KonMymMHaTa xpaHa LUTo ce

YyyBa BO anapartoT U Temneparypara

BO CpeauHaTa Kajie LUTO e NoCTaBeH

anaparor.

* [pv NpBOTO BKIyYyBake Ha anapaTtor,
[Ao3BoreTe nNpBo aa pabotn 24 yaca
3a [1a ja NoCTUrHe Temneparypata Ha
pabotere. He oTBOpajTe ja BpaTaTa
OTBOpEHA U He YyBajTe roreMo
KONMMYEeCTBO XpaHa BHaTpe Joaeka Tpae
OBOj Nepunoa.

» dyHKuMjaTa 3a oanoxeHa pabota of
5 MUHYTU ce NpMMeHyBa 3a Aa ce
CnpeYm oLTETyBaHEe Ha KOMMNPECOPOT
Ha anaparoT Kora Ke ro UCKIy4uTe unm
BKITy4MTE BO CTpyja MOBTOPHO UM Kora ke
cHeMma cTpyja. AnapaToT Ke 3anodHe ga
paboTy NpaBuIHO MO 5 MUHYTH.

KnumaTtcka knaca v 3Havyeme:

T (Tponcka knuma): OBoj NagunHKK

€ HaMeHeT Ja ce KOpPUCTU Ha COBHM

Temnepatypu og 16 °C go 43 °C.

ST (cynTponcka knuma): OBOj NaanimHuK

€ HaMeHeT a ce KOPUCTU Ha amOMeHTanHu

Temnepatypu og 16 °C no 38 °C.

N (ymepeHa knuma): OBOj NagumnHuk e
HaMeHeT Aa ce KOPUCTU Ha ambueHTanHm
Temnepatypu og 16 °C po 32 °C.

SN (npowupeHa ymepeHa knuma): OBoj
NagunHuK € HaMmeHeT Aa ce KOPUCTU Ha
ambueHTanHm Temnepatypu og 10 °C go
32 °C.

3.4 JopaTouun

Bu3syenHume u mekcmyaJsiHume onucu
80 noznaejemo 3a donosiIHUMenHama
onpema Moxxe Ga ce passiukyeaam

80 3asUcHocm 00 mModesiom Ha
npouseodom.

3.4.1 Cap 3a mpa3 (Kaj oOpedeHu
modenu)

- HanonHeTe ro cagot 3a mpa3s co Boga 1
CTaBeTe ro BO 3aMp3HyBayoT.

- OTkako BoaaTa LieniocHo Ke 3ampsHe,
MOXe [a ro cBUTKaTe cafoT KaKko LUTO e
npuKaXkaHo MoAony 3a Aa rv u3Bagute
KOLIKUTE Mpas.

3.4.2 NnacTtuyHa rpe6anka (Kaj
odpedeHu modenu)
Mo Hekoe BpeMe ke ce HaTanoxu mpas BO
oApeaeHn enosu of
3aMp3HyBayoT. MpasoT wTo ce
HaTanoxysa BO 3aMp3HyBayoT
Tpeba pefoBHO Aa ce
oTcTpaHyBa. Kopuctete ja
JocTaBeHaTa nnactuyHa
rpebanka ako e notpebHo. He kopuctete
OoCTpu NpegmeTu 3a oBaa pabota. Tne
MOXe Aia ro AynHaT KornoTo Ha NaguimHUKOT
1 Aa npegnsBMKaaT HenonpasnmBo
oLuTeTyBake Ha anapaToT.

Bu3syenHume u mekcmyasHume
onucu eo noanasjemo 3a
donosiHumesiHama onpema Moxe 0a
ce pa3JsiuKkyeaam 6o 3agucHocm o0
mModesiom Ha npou3eodom.
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4 YYBAHKE HA XPAHA

4.1 Nperpana 3a 3aMmp3HyBaHe

3amMp3HyBaYvoT ce KOpUCTK 3a
ckragupare 3amp3HaTta xpaHa, 3a
3aMp3HyBakEe CBEXa XpaHa 1 3a
npaBeHe KOLKM Mpas.

XpaHata Bo Te4Ha copma Tpeba ga ce
3aMp3HyBa BO NNacTUYHU CaZloBY, a
apyrarta xpaHa BO NnacTuyHu onuv unm
kecu. Mpu 3amp3HyBake cBEXa XpaHa,
3aBUTKA|TE ja COOABETHO CBEXaTa XpaHa,
BO NaKyBaH-ETO HE CMEE [a MMa BO34yX U1
He cMee Ja npoTtekyBa. HajcooaBeTHu ce
cneuujanHn Bpeknykn 3a 3aMp3HyBame,
anymuHuymcka gornuja, nofMeTuneHckn
BPEKNYKN 1 NNACTUYHN CafoBMU.

He cTaBajTe cBexa xpaHa BegHall 0
3amp3HaTaTa xpaHa buaejku moxe aa ja
pactonu.

Mpen na 3aMp3HeTe cBexa xpaHa,
nogenere ja Ha NOPLMKW 3a €HO jafeHse.
Opmp3HataTta xpaHa Tpeba aa ja
KOHCyMupaTe Habp3o No OAMpP3HYBaHETO
Cekoralu cnefere rv ynatcrsara Ha
NPOU3BOAUTENOT 3a NakyBake XpaHa
Kora cknagupare 3amp3HaTa xpaHa.
[okonky Hema nHdopmaumm, xpaHara
Tpeba Aa ce vyBa Hajoonro 3 meceum of
0aTyMOT Ha KOj CTe ja Kynune.

Kora ke kynuTe 3amp3HaTa xpaHa,
npoBepeTe Janv e 3amp3Hara Bo
COOJBETHW YCMOBM U yBeEpeTe ce Aeka
NnakyBar-€TO HE € OLUTETEHO.
3ampsHarara xpaHa Tpeba fa ce
npeHecyBa BO COOABETHM CaJo0BM 1 Aa
Ovae ctaBeHa BO 3aMp3HYBaYyOT LUTO €
MOXHO Mobp30.

He kynyBajTe 3amp3HaTa xpaHa ako

Ha MakyBaH-€TO Ce BUASIMBY 3HALWM Of,
BMaXXHOCT U HEBOOOMYAEHO HayBYyBaH-€.
TakBaTa xpaHa BepojaTHO Guna vyBaHa
Ha HecooaBeTHa TemnepaTypa 1
HEj3NHNTE COCTOjKM BEPOjaTHO Ce BO
nowia cocrojba.

» PokoT Ha ynoTpeba Ha 3amp3HaTta xpaHa
3aBu1CK of, cobHaTa Temneparypa,
rnocTaBkaTta Ha TepMOCTaToT, KOJKY
4YecTo ce OTBOpa BpaTaTa, BUAOT
Ha XxpaHaTa 1 BPeMeTO Koe LUTO €
noTpebHO aa ce ogHece Npov3BOAOT Of,
npogasHuua go goma. Cekoraw cnepete
r ynatcTsara LWTo ce AafeHn Ha
naKkyBaH-ETO M HUKOrall He HagMVHYBajTe
ro MakCMMarHOTO NMOCO4YEeHO Bpeme 3a
cknagvpasse.

+ AKO BpaTaTa o 3aMp3HyBa4oT OCTaHe
OTBOPEHa NOoJoMNro BpeMe Unu He e
npaBuWITHO 3aTBOPEHa, MOXe [a ce
dopmmpa Mpa3 BO 3aMpP3HYBa4OT U MOXE
Aa ce cnpeyn edhrKacHOTO LMpKynnpare
Ha BO3ayxOT. 3a Aa ce paspeLuy oBa,
UCKMyYeTe ro 3amMmp3HyBayoT U YekajTe Aa
ce oamMp3He. McumcTeTe ro 3amp3HyBayoT
OTKaKO LieroCHO Ke ce OaMp3He.

» KanauutetoT Ha 3amMp3HyBa4yoT O3Ha4YeH
Ha eTukeTaTa e kanauutet 6e3 kopnu,
Kanaum uTH.

* He 3amp3HyBajTe ja NOBTOPHO Beke
oAmp3HaTaTa xpaHa. Toa e onacHo
no BalLeTo 3apasje buaejkn moxe aa
npeamssrka npobnemm Kako Tpyere co
XpaHa.

HAMOMEHA: Ako ce obuagete ga ro

OTBOPWTE 3aMpP3HYBaYOT BedHaLl OTKaKo

CTe ro 3aTBopwune, ke 3abenexure

Aeka Hema fJa ce oTBopu necHo. OBa

€ HopmanHo. OTKako ke ce NocTurHe

pamMHoTexa, BpaTtaTta NnecHo ke ce

oTBopu.KopucteTe ja nonuuarta 3a 6p30
3amMp3HyBak-€ 3a Aa 3aMp3HeTe JOMALLHO
3roTBEHM jagera (M Apyra xpaHa koja
cakaTe Aa ja 3amp3HeTe) nobp3o, buaejkm

MOKTa Ha 3aMp3HyBaH-€ BO OBOj NPOCTOP

Ha 3amp3HyBayoT e noronema. NonuuaTa

3a 6p30 3amMp3HyBak-e e gonHaTa guroka

BO OAAENO0T Ha 3aMpP3HYBayoT.

Tabenata fageHa nogony e KpaTok

BOAMY KOj ro NokaxkyBa HajepmkacH1OT
HaYMH 3a cknagupame Ha rmaBHUTe rpynu
XpaHa BO 4ernoT 3a 3amMp3HyBay.
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MakcumanHo Bpeme 3a

Meco un puba MoproTtoBka yyBakbe
(meceum)
BudTek MecoTo e 3aBuTkaHO BO chonuja 6-8
JarHewko MecoTo e 3aBuTkaHoO BO chonuja 6-8
MeyeHo Tenewko MecoTo e 3aBuTkaHO BO chonuja 6-8
TenewKko Ha KOLKKK Ha manu napunka 6-8
JarHeLKo Ha KOLKU Ha napuuka 4-8
MeneHo meco Bo nakyBatbe 6e3 kopucTerse 3a4nHu 1-3
Munewku yure|
uurep Ha napuura 1-3
(napuumsa)
Tpeba fa ce yyBaaT crnakyBaHu M 1 ako nmaar
Kon6acu/canama P A Y Y Ayp
nywna
Munewko n Mmucupka MecoTo e 3aBuTkaHo BO chonuja -
lN'ycka n natka MecoTo e 3aBuTkaHoO BO chonuja -
Enen, 3ajak u puBa
»3a) Al Bo nopumu og 2,5 kg unu kako dunetn 6-8
CBUHA
CnaTtkoBogHa puba 2
(nococ, kpan, com)
MocHa puba (Mopckun OTkako ke rv ucumctute ytpobarta u KpryLIkuTe Ha 4
rpred, KankaH, nucr) pubata, n3mujTe n ucyLete ja. AKO € HEOMNXOAHO,
nceyete rvi onawluoT v rnaeara.
MpcHa pu6a (TyHa,
CKyLia, uunypa, 2-4
cappena)
LLIkonkn, pakoBu YucTtn n Bo Keca 4-6
. Bo cBoeTO nakyBakse Un BO anyMuHUyMCKy Uin
Kasujap Y Y Y 2-3
nnacTuyeH cag
Bo coneHa Boga, BO CBOETO NakyBahe, BO
MomxaBn 3

anyMUHUYMCKU Unu nnactnyeH cag

@ HAMNOMEHA: LLITom ke ce oaMp3HE CMp3HATOTO Meco, Tpeba Aa ce roTBM Kako CBEXOTO. AKO He o

3roTBMTE MECOTO Kora ke ce 0oaMp3He, He CMee MOBTOPHO Aa Cce 3aMp3HyBa.

MakcumanHo Bpeme 3a

3eneH4yK 1 oBolje MoaroTtoBka yyBaHe
(meceum)
. MamujTe n ncevete Ha Manu napunka n ceapere BO
BopaHuja n rpaB ! P P 10-13
BoAa
McuncTete ro oa MeLLyHKUTE, U3MUjTe FO U CBapeTe
pawok A Y ! P 12
ro Bo BoAa
3enka Mcuunctete ja u cBapeTe ja Bo Boga 6-8
McuncTete 1 nceyete Ha Manu napyvka u ceapete
MopkoB 12
v BO BoAa
VceveTe ja gplukarta, ucedete Ha iBa gena u
Munepka j)anp ' ABa A 8-10
n3BafeTe M CEMKUTE M CBapeTe ja BO Bogda
Cnanak MamujTe ro n ceapeTte ro Bo Boga 6-9
M3BapgeTte rv nucToBuTe, UCeYeTe ja cpLeBnHaTa Ha
Kapdmon A Jacpu 10-12

napymka u octaBeTe ro soaa co Marsky JIMMOH
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MakcumanHo Bpeme 3a

3eneH4yK 1 oBolje MoaroroBka yyBawe
(meceun)
Mopap natnuyaH VceyeTe ro Ha napunka of 2 cm no MUEHETO 10-12
VcuncTeTe 1 cnakyBajTe ja co KOYaHOT Unu
MueHka 12
n3gpobeHa
Jabonko u kpywa ManyneTe rv n nceyerte rm Ha napynkba 8-10
Kajcuja n npacka VceyeTe Ha fiBa fena v U3BageTe r CEMKUTe 4-6
Jarogu v KanuHu MamujTe 1 ncumcrerte rm 8-12
3roTBeHo oBoLlje Hopnapete 10 % wekep BO cagoT 12
CnuBa, upelia, BULLIHA MamujTe n ncumcterte rm cemkute 8-12

MakcumanHo Bpeme 3a
yyBake (MeceLm)

Bpeme Ha
ofMp3HYyBake Ha
co6Ha TemnepaTtypa

Bpeme Ha oaMp3HyBatse
BO pepHa (MUHYTH)

(yacoBm)
INe6 4-6 2-3 4-5(220-225° C)
BuckButn 3-6 1-1,5 5-8 (190-200° C)
MeunBo 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)
Mura 1-15 3-4 5-8 (190-200° C)
INucHato Tecto 2-3 1-15 5-8 (190-200° C)
Muua 2-3 2-4 15-20 (200° C)

MneyHu npousBoan

MoaroTtoBka

MakcumanHo Bpeme 3a

vyyBame (MeceLm)

YcnoBu Ha YyBame

Mneko Bo KyTuja

Bo cBoeTo conctBeHo

CBexo MIeKo - BO CBOETO

2-3
(xomoreHu3unpaHo) nakyBahe COMCTBEHO NakyBake
Moxe fa ce kopucTu
OpUrMHaNHOTO NakyBake
KawkaBan - co uckny4yok 3a KpaTKoTpaeH nepwo,
Y Ha napunka 6-8 P P pvoA
Ha cupeweTo Ha JyBarbe. Tpeba na ce
3aBuUTKa BO chonuja 3a
NOAONrOTPajHO YyBatse.
MyTep, maprapuH Bo cBoeTo nakyBae 6

5 YACTEHE U OOPXYBAHKE

VcknyyeTe ro anapaToT o cTpyja

npeg Yncrtexwe.

He yucTeTe ro nctypajkm soga Bp3

Hero.

He kopucteTe abpasuBHU cpeacTBa,

[EeTePreHTn NN canyH 3a YUCTEHE Ha
anaparor. o Myere, UCMNakHeTe Co YncTa
BOAA U ucylleTe TemernHo. Kora ke
3aBpLUNTE CO YUCTEHE, CO CYBM [aHKK
MOBTOPHO MOBP3ETE o NMPUKITYYOKOT CO
rMaBHOTO HamojyBatse.

* Bo KykuLITETO Ha cBeTWIKarTa He cmee

[a HaBnese Bofa, HATY nak BO Apyrure
€NeKTPpU4HM Oenosu.

» Anapatot Tpeba pegoBHO Aa ce YncTu
€O pacTtBop oA coaa bukapboHa 1 mrnaka

Boaa.

« [lononHuTenHaTta onpema ce Y1cTu
3acebHo, payHo co canyH 1 Boaa. He
MujTe r JofAaToumMTe BO MalumHa 3a

nepewe cagosu.

» Bapem egHaw roguLLIHO YMcTETE O
KOHOEeH3aTopoT co YeTka. OBa Ke
nomorHe ga 3awTteguTe Ha Tpowoumn
3a eHepruja n ga ja sronemuTte

NpoayKTUBHOCTA.
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m Mopa aa ce ucknyum
€NeKTPUYHOTO HanojyBare 3a

BpeMe Ha YUCTEeHETO.
5.1 Ogmp3HyBak-e

MocTanka 3a ogMp3HyBawe Ha

3aMp3HyBayoT

M I'<e Ce HaTarioXun mana Konm4nHa mpas
BO 3aMp3HYBayOT BO 3aBUCHOCT Of,
TOa KOJKy [ONro € 0TBOpeHa BpartaTta
UM oa Konn4vmnHarta Bnara. BaxHo e
[a He [03BONWTE Co3faBake Mpas Ha
MecTa KoM Ke BnujaaT Bp3 LBPCTOTO
3aTBOpar-e Ha rymarta Ha Bparara.
Taka moXxe fa HaBnerysa BO3gyx BO
of4[enoT WTO AoBeAyBa A0 NOCTojaHa
paboTta Ha KoMnpecopoT. TeHKMOT
Crnoj Mpas e MeK 1 Moxe Ja ce u3sagu
CO YeTKa U niactuyHa rpe6an|<a.
He kopwucTeTe MeTanHm unm octpu
rpe6an|<|/|, MexaHW4Kn cpeacrtea unm
Apyru nomarana 3a ga ro 3abpsarte
npoLecoT Ha oaMp3HyBame. V3BageTe
¥ CUOT OTCTPaHET Mpas of oaaenot. He
Mopa fia ro UCKy4MTe anapaToT 3a fa
OTCTpaHyBaTe TEHKU Cl10eBU Mpas.

* WcknyyeTe ro anapatoT oA cTpyja u
n3BageTe ja cogpxuHaTa BO KapTOHCKa

KyTuja n 3aBuTKajTe ja BO aebenu kebuma

Unu BO xapTwja 3a Aa octaHaTta CTyaeHu
Kora cakate aa Bagute aebenun cnoesu
mpa3. OaMp3HyBaH-eTO € HajedrKacHo
aKo ce crnpoBeae Kora 3aMp3HyBayoT
peuncy npaseH 1 Tpeba ga ce Hanpasu
LITO € MOXHO nobpry 3a aa ce cnpeyuu
HenoTpebeH nag Ha TeMnepaTyparta Ha
cogpxuHara.

* He KOpUucTteTe MeTanHun nnn octTpu
rpe6an|<v|, MexaHN4Kn cpeacrtea unm
Apyru nomarana 3a fa ro 3abpsarte
npoLecoT Ha 0AMP3HyBake.
3ronemyBar-€TO Ha Temneparypara
Ha nakyBar-aTa 3aMp3HaTa xpaHa BO
TEKOT Ha OQMP3HYBaHETO Ke 1M ro
CKpaTu POKOT Ha ynoTpeba. 3a Bpeme
Ha O4MpP3HYBaH-ETO YyBajTe ja XpaHaTa
3aBUTKaHa BO ambanaxa v nagHa.

* Wcywerte ja BHaTpelLuHOCTa Ha oaaenoT
CO CyHrep unv 4mcTa kpna.

» 3a pga ro 3abp3arte nepmodoT Ha
0OMp3HyBake, MOXe [a CTaBuUTe eaeH
WV noBeke cafoBu CO ToMMa BoAa BO
044enoT Ha 3aMpP3HYBaYoT.

 lpoBepeTe ja cogpXxunHaTa Kora ja
cTaBaTe OHOBO BO 3aMpP3HYBaYOT U aKko
HeKou of NakyBahaTa ce OgMp3HaTH,
Toraw Tne Tpeba ga ce usenar Bo
nepvog oA 24 yaca unu ga ce srotear
npen Aa ce 3aMp3HaT O4HOBO.

» Kora ogmp3HyBam-€eTO Ke buae rotoso,
ncymncTeTe ja BHATPELUHOCTa Ha ypeaoT
CO pacTBOp Of Tonna Boga v Marnky coga
6bukapboHa 1 noToa ucyLueTe TEMErHO.
M3amujTe rm cute genoBu WTO MOXe Aa
ce nspagart Ha UCT Ha4nH U NOBTOPHO
cTaBeTe M Ha MecTo. MoBp3eTe ro
3amMp3HyBa4yoT BO CTpyja U OCTaBeTe ro
na pabotu 2 o 3 yaca Ha nocTaBeHa
BpegHocT MAX npen ga ja Bpatute
XpaHaTa BO Hero.

6 TPAHCINOPT U
NMPEMECTYBAHE

6.1 TpaHcnopT U MeHyBake nosuuuja

* Moxe ga ru 3avyBaTe opurMHanHoTo
nakyBak-€ 1 neHata 3a NnoBTOPEH
TpaHcnopT (no nusbop).

* lMpuuBpcTeTe ro anapartot co aebeno
nakyBabe, pEMEHU UM U3APXKITNBY
jaxursa n criegeTe v ynatcreara 3a
TpaHCNOPT AafeHn Ha NakyBaHeTO.

» OTCcTpaHeTe v cuTe OTCTPaHBK
aenosu (pnoku, cagosum 3a Mpas,

MK - 33



UTH.) unun oukcmpajte rv Ha anapaTtoT

CO CaMonennuBea fieHTa BO TEKOT Ha

NnpemMecTyBaH-ETO WU TPAHCMOPTOT.
Cekoralu TpaHcrnopTupajte ro
anapartoT BO MUCrpaBeHa nonoxoba.

6.2 MeHyBahe Ha nonoxbarta Ha BpaTaTa

lMpaBeLOT Ha OTBOpak-€ Ha BpaTarta of
anapartoT He MOXe [a Ce CMeHW JOKONKY
paykMTe Ha BpaTaTta ce NoCTaBeHU Ha
HaJBOpeLLHaTa CTpaHa Ha Bparara.
MpaBeLOT Ha OTBOpake Ha BpaTaTa
MOXe Aa Ce CMeHU caMo Kaj mogenu 6es
padku.

AKO npaBeLOT Ha OTBOparEe Ha BpaTtata
Ha anapaTtoT MoXe Aa ce CMeHu, Tpeba
Aa KOHTaKTMpare co Hajbrnmckmot
OBracTeH CepBuC 3a Aa ro cMeHaTt
npaBeLiOT Ha OTBOpaH-e.

7 NPEQ OA NMOBUKATE

CEPBUCEP

AKo rmaTe npobrnem co anapaTtoT, Be
MosMMe NpoBepeTe ro CrieqHoBo npea Aa
ro KOHTaKTMpaTe CEPBUCHUOT LieHTap.

BawwuoT anapat He pa6otu
MposepeTe paanu:

Mma enektpuyHa eHepruja
MpuKy4YOKOT € NPaBnHO MOCTaBEH BO
LUTEKepOT

[lanv e nperopeH ocurypyBa4or 3a
LUTEKEPOT WIN MaBHUOT OCUTypyBaY
LLitekepoT e owTeTeH. 3a aa ro
npoBepuTe OBa, BKIy4eTe Apyr
byHKUMOHaNeH anapaTt BO UCTUOT
MPUKIYYOK.

Anapatot nowo pa6otu
MpoBepeTte panu:

AnapatoT e npeonToBapeH

Bpartarta Ha anapaTtoT e COO4BETHO
3aTBOpeHa

Vima npalumHa Ha KoHOeH3aTopoT

Mma [oBOMHO MpoCcTop oA3aam v of
CTpaHuTe.

Bawwot anapat pa6otu 6y4Ho

HopmanHa 6y4yaBa

Ce nojaByBa 3BYK KaKO KpLKaHe:
» Bo TeKkoT Ha aBTOMaTCcKOTO
0OMp3HYBak-e
» Kora anaparot ce nagu nnv Tonnm

(nopaau wupere Ha matepujanot

Ha anaparor).
KpaTtok 3Byk Ha kpukake: Ce cnyLia
Kora TepMOCTaToT ro BKry4yBa/
NCKIy4yBa KOMMNPECOpPOT.
HopmaneH 3Byk Ha MOTOPOT:
MocouyBa aeka komnpecopoT paboTu
HopmanHo. Kora npB nat ro Bknyyysate
anaparoT, MOXHO € KOMMNPEeCcopoT Aa e
Oy4eH KkpaTko BpeMe.
3BYyK Ha KInokoTewe u npckawe: Oaa
Oyka ja Npean3BrKyBa NPOTOKOT Ha
CPEeACTBOTO 3a Najere BO LIEBKUTE Ha
CUCTEMOT.
3ByK Ha Teuewe Ha Boga: Ce jaByBa
nopaau cagoT 3a ucnapysame. OBaa
Oyka e HopmarHa npu NpoLecoT Ha
0OMp3HYyBaH-E.
Ce nojaByBa 3BYK Ha AyBale BO3QyX:
Kaj Hekon mogenu npu HopMarHo
paboTterse Ha cucteMoT bnarogapeHune
Ha uuMpkynauuvjata Ha BO34yXOT.

PaboBuTe Ha anapaToT Kou ' gonupaar

LapKUTe ce Tonmnu

OcobeHo neTHo Bpeme (Kora e TomnJo),

NOBPLUMHUTE KOU T Oonupaart LapKkuTe

Ha BpaTaTa MOXe Aa ctaHaT Tonnu

nopaau pabortarta Ha KOMMPECOPOT, OBa €

HOpMarHo.

Ako Mma HaTanoxyBaH€e Ha BIaXXHOCT

BO anapartoT

MpoBepeTe panu:

+ LlenaTa xpaHa e cooABETHO CnakyBaHa.
CapoBuTe ce UCyLLeHN npea aa rm
CTaBWTe BO anaparorT.

« [anu BpatuTe Ha anapaToT ce OTBOpaar
yectonatu. Bnarara og npoctopuvjata
Brieryea BO anaparoT Kora ce oTBopaat
BpatuTe. BnaxHocta nobpso ce
3roriemyBa ako BpaTuTe ce oTBopaat
yecTonartu, 0coGeHO ako npocTopujaTta e
MHOrYy BlaxHa.

BpartaTa He ce oTBOpa 1 3aTBOpa Kako

wTto Tpeba
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MpoBepeTte panu:

* Mima xpaHa nnvm ambanaxa wTo crnpeyysa
3aTBOpak-€ Ha Bpararta

 LapkuTe ce ckpieHu unu nsabenn

« [lann anapaTtoT e Ha pamHa NoBpLUMHA.

Mpenopaku

* AKO ro MCKNy4uTe anapaToT of
CTpyja, noyekajte 6apem 5 MUHYTH
npes NoBTOPHO Aa ro BKIy4uTe unm
pectapTupaTe 3a [a He ro owTeTuTe
KOMMNpPEeCOopoT.

* AKO He ro KopucTUTe anapaToT NoAoNro
Bpeme (Ha np. 3a Bpeme Ha NeTHMOT
0MOp), UCKIyYeTe o oA CTpyja.
McuncteTe ro anapatoT Kako LITo e
NMOCOYEHO BO MOrNaBjeTo 1 OCTaBeTe
ja BpataTa oTBOpeHa 3a Aa cnpeyuTe
nojaea Ha Bnara n mmpusoba.

* AKO NpobnemoT NpoaomKyBa OTKaKo
CTe v criefiene cuTe norope AafaeHn
ynaTcTBa, NoBMKajTe ro HajoénmuckmoT
OBIACTEH CEPBUCEH LIeHTap.

» AnapartoT Koj ro HabaBuBTe e HanpaBeH
WCKMy4YMnBO 3a AoMallHa yrnoTpeba.

He e HameHeT 3a KoMepuujanHa

Unu 3aegHunyka ynotpeba. Ako ro
KOpPUCTUTE NagUIHUKOT Ha Ha4uH

KOjLUTO HE COOABETCTBYBA CO OAJINKUTE,
noTeHuMpame fieka Npon3BoaMTENoT

W 3aCTanHyKOT HE Ce OArOBOPHYU 3a
nonpaskuTe unu gedektute BO NnepnogoT
Ha rapaHuujaTa.

8 COBETU 3A 3A4YYBYBAHKE EJl.
EHEPTUJA

1. MoHTuMpajTe ro anapaTtoT BO NnagHa,
no6bpo npoBeTpyBaHa nNpocTopwuja, HO Aa
He e BO AMPEKTEH KOHTaKT CO COHYEBaA
CBEeTNMHa 1 Aa He buae Bo bnusnHa
Ha M3BOp Ha ToMnmMHa (Kako LWTo e
pagujaTop unm pepHa), BO CNpOTUBHO,
KOPUCTETE Nfioya 3a u3onauuja.

2. [lo3BoneTe ToNnata xpaHa v nujanauute
a ce u3nagar npea Aa rm ctaBute BoO
anaparor.

3. Ogmp3HaTaTa xpaHa cTaBerTe ja BO
nperpagara 3a nagewe, ako nva.

HuckaTta TemnepaTypa Ha 3amp3HaTaTa
XpaHa ke NoMorHe npv nageHeTo

Ha nperpagara 3a nagewe goaeka
XpaHaTa ce ogmp3HyBa. OBa ke 3awiTeau
eHepruja. 3amp3Harara xpaHa Koja e
ocTaBeHa HagBOp 0f anapaTtoT Aa ce
oOMp3He Ke npeausBuka HenoTpebHo
TpoLLewe eHepruja.

4. MNvjanauute Unu gpyrute Te4YHOCTH
Tpeba ga ce NoKpreHu Kora ce BHaTpe BO
anapatoT. AKO He ce NMOKpWeHM, Toraw
BMa)XHOCTa BO anapaTtoT ke ce 3rornemu, a
CO TOa anapaTtoT KOPUCTU NOoBeKke
eHepruja. [NokpuBareTO Ha NujanauuTe u
OpyruTe TEYHOCTU nMomara npu
3a4yByBaH-€ Ha HYBHMOT MUPUC U BKYC.

5. N3berHyBajTe ga rm octaBaTte OTBOPEHU
BpaTMTE NOAOMMM Nepuoam u ga
rm oTBopaTe npe4vecto, buaejkn ke Bnese
TOMOo BO34yX BO anapaToT
npeans3BrKyBajkn KOMNPecopoT Aa ce
BKIy4yBa HEMOTPEOHO YecTo.

6. KanauuTte Ha nperpagute co pasnuyHa
Temneparypa (Kako Ha npumMep komoparta
3a cBeXa XpaHa u 3a pa3nagyBare, ako
nUma) vyBajTe rv 3aTBOPEHMN.

7. l'ymata Ha BpaTuTe mMopa aa buge uucra
n enacTtnyHa. [lokonky rymara e
oLITeTeHa, 3ameHeTe ja.

8. Ako ja oTCTpaHuTe nonuuaTa Bo
3aMp3HyBaYvoT, MOXeETe [a cknaavpare
noeeke xpaHa. [oTpoLlyBaykaTa Ha
CTpyja ce ogHecyBa 3a MOJH 3aMp3HyBaY
CO OTCTpaHeTa nonuua.

9 TEXHUYKHN NOAATOLN

TexHnyknTe nHdopmMmaumm ce Haoraat
Ha nnoykata co cneuudukauum Ha
BHaTpeLLHaTa CTpaHa Ha anapaTtoT 1 Ha
eTvKeTaTa 3a eHepruja.

QR-KogoT Ha eTuKeTaTa 3a eHepruja
JocTtaBeHa co anapatot 0b6e3benysa
nuHK go Beb agpeca co nHdopmaummTe
noBp3aHu co nepdopmMaHcuTe Ha anapaToT
BO OasaTa Ha nogatoun Ha EU EPREL.
YyBajTe ja eTukeTaTa 3a eHepruvja 3a
MOHO KOpUCTEHE 3ae4HO0 CO ynaTCTBOTO
3a ynotpeba un cute Apyrv LOKYMEHTH
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0be3beneHn co 0BOj ypes.

Wctute nHdopmaumm moxerte ga
Hajoete Ha EPREL npeky nuHkot
https.//eprel.ec.europa.eu co IMETO Ha
MOoZEenNoT 1 6p0ojoT Ha NPOM3BOAOT AadeHU
Ha nroykaTta co cneumduKkaumm Ha ypeaor.
MoceTeTe ja cTpaHaTta
www.theenergylabel.eu 3a getanum
nHOpMaLMKM 3a eTUKeTaTa 3a eHepruja.

10 UHOPOPMALIUN 3A
MHCTUTYTU 3A
TECTUPAKE

|/|HCTaJ'IVIpaH:>eTO M NoAroToBkKkaTa Ha
anaparoT 3a koja 6uno Bepudukalmja Ha
EcoDesign Tpeba ga 6uge Bo cornacHocT
co EN 62552. bapararta 3a BeHTUnauuja,
ONMEeH3nnTe Ha ypeaotT U MMHUMariHo
pacTojaHue 3a 3aQHVOT Aen ce AaeHun BO
oBa YnaTcTBo 3a ynotpeba Ha [1EJT 2. Be
Mornume KOHTaKTVIpajTe ro npounssoanTenor
3a KakBu 6uno AONONTHUTENHU
NHMOPMaLMK, BKIYYUTENHO U NNaHOBM 3a
TpaHCnopT.

11 TPUXXA 3A KOPUCHULIL U
CEPBUC

Cekoralu KopucteTe camo OpuUrMHanHm
[enosu.

Kora KOHTaKkTMpaTe CO HalLMOT OBMaCTeH
CEpPBWCEH LieHTap, NpoBepeTe ganu rm
umare cnegHuse nogatoumn: Mogen, PNC,
cepucku 6poj.MHpopmaumute moxe aa ce
HajaaT Ha nroYkara co cneumduKaumm.
Mpenynpenysare / BHumaHue-
Bbe3benHocHM nHdopmauumn OnwTn
WMHopmauumn n cosetn MHdopmaumm 3a
XWBOTHaTa cpeaunHa

MpeomeT Ha NpoMeHn 6e3 NPeTXoaHO
N3BECTYyBaHE.

MoceTeTe ja HawaTa Beb-cTpaHuLa 3a Aa:
https://daewooelectronics.com/

https://daewooelectronics.com/service
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Hvala vam sto ste odabrali ovaj proizvod.

Ovaj korisnicki priru¢nik sadrzi vazne informacije o sigurnosti i uputstva namenjena da vam
pomognu u radu i odrzavanju uredaja.

Odvojite vreme da procitate ovaj korisnicki priru¢nik pre upotrebe uredaja i sacuvajte ovu
knjigu za buduc¢u upotrebu.

lkona Vrsta Znacenje

A UPOZORENJE Rizik od ozbiljne povrede ili smrti

A RIZIK OD ELEKTRICNOG UDARA Rizik od opasnog napona

& POZAR Upozorenije; rizik od pozara / zapaljivih materijala
A OPREZ Rizik od povrede ili oSteéenja imovine
m VAZNO Pravilno rukovanje sistemom
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1 BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

1.1 Opsta bezbednosna upozorenja

Pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik

A UPOZORENJE: Nemojte da blokirate otvore za
ventilaciju na kucistu ili strukturi uredaja.

A UPOZORENJE: Nemojte da koristite mehanicke
uredaje ili druga sredstva za ubrzavanje procesa
odmrzavanja, osim onih koje preporucuje proizvodac.
A UPOZORENJE: Nemojte koristiti elektriche aparate
unutar prostora za Cuvanje hrane, osim ako se ne radi
o aparatima Ciju upotrebu preporucuje proizvodac.

A UPOZORENJE: Nemojte da ostetite kolo sredstva
za hladenije.

A UPOZORENJE: Prilikom pozicioniranja uredaja
postarajte se da kabl za napajanje ne bude zaglavljen
ili oStecen.

A UPOZORENJE: Nemojte da postavljate viSe
prenosivih strujnih utiCnica ili prenosivih jedinica
napajanja na zadnjoj strani uredaja.

A UPOZORENJE: Da biste izbegli opasnost usled
nestabilnosti uredaja, on se mora fiksirati u skladu sa
slede¢im uputstvima.

/M Ako vag uredaj koristi R600a kao sredstvo za
hladenje (ova informacija Ce biti prilozena na etiketi na
hladnjaku) treba da budete obazrivi tokom prenosa i

instalacije da biste sprecili oStecenje elemenata
hladnjaka. R600a je ekoloski prihvatljiv i prirodan gas,
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ali takode je i eksplozivan. U sluCaju curenja usled
oStecenja na elementima hladnjaka, premestite svoj
frizider dalje od otvorenog plamena ili izvora toplote i
provetrite prostoriju gde je uredaj smesSten na nekoliko
minuta.

» Dok prenosite i smestate frizider, nemojte oStetiti
kolo gasa za hladenje.

* Nemojte da Cuvate eksplozivne supstance kao sto
su konzerve aerosola sa zapaljivim gasom u ovom
uredaju.

» Ovaj uredaj je namenjen za koris¢enje u
domacinstvu i za srodne primene kao Sto su:

- kuhinjski prostori sa osobljem u prodavnicama,
kancelarije i druga poslovna okruzenja.

- farme i gosti u hotelima, motelima i drugim
stambenim objektima.

- pansioni za noc¢enje sa doruckom;
- ugostiteljski objekti i slicne primene u
nemaloprodajnim mestima.

* Ako se utiCnica ne poklapa sa utikacem zamrzivaca,
proizvodac, njegovo servisno osoblje ili sliche
kvalifikovane osobe treba da zamene utika€ da bi se
sprecila opasnost.

* Posebni uzemljeni utika€ je povezan sa kablom za
napajanje vaseg frizidera. Ovaj utikaC treba da se
koristi sa posebno uzemljenom uticnicom snage 16
ampera. Ako nema takve utiCnice u vaSem domu,
angazujte ovlas¢enog tehniCara da je instalira.
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» Ovaj uredaj mogu da koriste deca starosti 8 godina
i viSe kao i osobe sa smanjenim fizi€kim, Culnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva
ili znanja ako su pod nadzorom ili su im data
uputstva po pitanju bezbedne upotrebe uredaja i
ako razumeju opasnosti. Deca ne smeju da se igraju
sa ovim uredajem. Deca ne smeju Cistiti ili odrzavati
uredaj bez nadzora.

» Deci uzrasta od 3 do 8 godina je dozvoljeno da
pune i prazne rashladne uredaje. Od dece se ne
oCekuje da obavljaju CiScenje ili odrzavanje uredaja,
od vrlo male dece (od 0 do 3 godine) se ne oCekuje
da koriste uredaje, od male dece (od 3-8 godina) se
ne oCekuje da koriste uredaje na bezbedan nacin,
osim ako su pod stalnim nadzorom, starija deca (8-
14 godina) i ranjiva lica mogu bezbedno da koriste
aparate nakon Sto im je dat odgovarajuc¢i nadzor
ili instrukcija u vezi sa upotrebom aparata. Od vrlo
ranjivih lica se ne oCekuje da koriste uredaje na
siguran nacin osim ako im nije dat odgovarajuci
nadzor.

» Ako se kabl za napajanje osteti, proizvodac,
ovlasc¢eno servisno osoblje ili slicne kvalifikovane
osobe moraju da zamene utika€ da bi se sprecila
opasnost.

» Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu na
nadmorskim visinama vec¢im od 2000 m.
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Da biste izbegli kontaminaciju hrane, molimo da
se pridrzavate sledecih uputstava:

» Otvaranje vrata na duzi period moze prouzrokovati
znacajno povecanje temperature u odeljcima
uredaja.

» Redovno Cistite povrsine koje mogu doci u dodir sa
hranom i dostupnim sistemima za odvodnjavanje

« Sirovo meso i ribu Cuvajte u odgovarajucim
sudovima u frizideru, tako da ne budu u kontaktu sa
ili da ne kaplju na drugu hranu.

» Odeljci sa zamrznutom hranom sa dve zvezdice
pogodni su za Cuvanje zamrznute hrane, Cuvanje ili
pravljenje sladoleda i pravljenje kocki leda.

» Odeljci sa jednom, dve i tri zvezdice nisu pogodni za
zamrzavanje sveze hrane.

» Ako je rashladni uredaj ostavljen prazan duze
vremena, iskljuCite ga, odmrznite, oCistite, osusite i
ostavite vrata otvorena kako bi se sprecilo stvaranje
budi unutar uredaja.
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1.2 Upozorenja o instalaciji

Pre upotrebe vaseg zamrzivaca prvi put,

molimo obratite paznju na sledece detalje:

» Radni napon vadeg zamrzivaca je od 220
do 240 V na 50 Hz.

» Utika¢ mora biti dostupan nakon
montaze.

» Va$ zamrziva¢ moze imati neprijatan

miris pri prvom ukljucivanju. Ovo je

normalno i neprijatni miris ¢e postepeno
nestati kada zamrziva¢ po¢ne da hladi.

Pre priklju€ivanja vaseg zamrzivaca,

vodite racuna da informacije na

plocici sa podacima (napon i

povezano opterec¢enje) odgovaraju

napajanju strujne mreze. Ako imate

dilema, konsultujte se sa ovlas¢enim
elektricarom.

Umetnite utikac u utiCnicu sa efikasnom

vezom na uzemljenje. Ako utika¢ nema

uzemljenje ili utika¢ ne odgovara,
predlazemo da pozovete ovlas¢enog
elektriCara za pomo¢.

» Uredaj mora biti povezan sa ispravno
montiranom uti¢nicom sa osiguracem.
Napajanje (AC) i napon u radnoj tacki
moraju odgovarati detaljima na plocici
uredaja (plo€ica sa imenom je smestena
na unutrasnjoj levoj strani uredaja).

* Ne preuzimamo odgovornost za

ostecenja koja nastanu usled upotrebe

bez uzemljenja.

Stavite zamrziva¢ na mesto na kom nece

direktno biti izloZzen sun¢evoj svetlosti.

» Zamrzivac¢ nikada ne treba koristiti na

otvorenom prostoru ili izloZiti kiSi.

Vas uredaj treba da se nalazi najmanje

50 cm od Sporeta, plinskih rerni i grejaca

i najmanje 5 cm od elektri¢nih rerni.

» Kada se vas zamrziva¢ postavi pored
dubokog zamrzivaca, treba da ima
najmanje 2 cm prostora izmedu njih da bi
se sprecilo formiranje vlage na spoljnoj
povrsini.

* Nemojte da prekrivate telo ili vrh
zamrzivaca miljeima. Ovo ¢e uticati na
performanse vaseg zamrzivaca.

Neophodno je ostaviti najmanje 150 mm
prostora od vrha vaSeg uredaja. Nemojte
nista da stavljate na vrh svog uredaja.
Nemojte stavljati teSke predmete na
uredaj.

Detaljno odistite uredaj pre koris¢enja
(vidi Cigéenje i odrzavanije).

Pre upotrebe zamrzivaca, obriSite sve
delove rastvorom od tople vode i kasicice
sode bikarbone. Zatim isperite Cistom
vodom i osusite. Vratite sve delove u
zamrziva¢ nakon cCiSéenja.

Montirajte dve plasti¢ne vodilice za
rastojanje (deo sa crnim
lopaticama -kondenzator-
na zadnjoj strani)
okretanjem za 90° (kao
Sto je prikazano na slici)
da bi se sprecilo da
kondenzator dodiruje zid.
Rastojanje izmedu uredaja i zida pozadi
mora da bude najmanje 75 mm.

1.3 Tokom upotrebe

Nemojte da povezujete svoj zamrzivaé
sa elektriénim napajanjem koris¢enjem
produznog kabla.

Nemojte da ukljucujete osteéene,
pokidane ili stare utikace.

Nemojte da povlacite, savijate ili
oStecujete kabl.

Nemojte da koristite adapter za utikac.
Ovaj uredaj je dizajniran za upotrebu od
strane odraslih. Ne dozvolite deci da se
igraju sa uredajem ili da vise na vratima.
Nikada ne dodirujte kabl za napajanje /
utika¢ mokrim rukama. To moze izazvati
kratki spoj ili strujni udar.

Ne stavljajte staklene flase ili limenke u
zamrzivag, jer e se one rasprsnuti kada
se sadrzaj zamrzne.

Nemojte da stavljate eksplozivni ili
zapaljivi materijal u zamrzivag.

Prilikom uklanjanja leda iz odeljka za
pravljenje leda, nemojte da ga dodirujete.
Led moze da izazove promrzline ifili
posekotine.
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» Nemojte da dodirujete zamrznutu hranu
mokrim rukama. Nemojte da jedete
sladoled ili kocke leda odmah nakon $to
ih izvadite iz odeljka za pravljenje leda.

» Nemojte ponovo zamrzavati odmrznutu
hranu. To moze da izazove zdravstvene
probleme kao $to je trovanje hranom.

Stari i pokvareni frizideri

» Ako vas stari frizider ili zamrziva¢ ima

bravu, slomite je ili je uklonite pre

odlaganja jer se deca mogu zaglaviti
unutra i moze doci do nesrece.

Stari frizideri i zamrzivaci sadrze

izolacioni materijal i gas za hladenje sa

CFC-om. Stoga, pazite da ne naudite

okolini kada odbacujete svoje stare

frizidere.

CE Deklaracija o usaglasenosti

Izjavljujemo da na$i proizvodi ispunjavaju

vazece evropske direktive, odluke i propise

i zahteve navedene u standardima koji se

navode.

Odlaganje vaseg starog uredaja

Simbol na proizvodu ili ambalazi

oznaCava da se ovaj proizvod

ne sme tretirati kao kucni otpad.

Umesto toga, bice predat u

odgovarajuce sabirno mesto za

reciklazu elektri¢ne i elektronske opreme.

Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda

pomoci ¢ete u spreavanju potencijalnih

negativnih posledica po Zivotnu sredinu

i zdravlje ljudi, koje bi u protivhom mogle

da nastanu neadekvatnim rukovanjem

otpadom. Za detaljnije informacije o

recikliranju ovog proizvoda obratite se

lokalnoj gradskoj sluzbi, sluzbi za odvoz
smeca iz domacinstva ili prodavnici u kojoj
ste kupili proizvod.

Pakovanje i okolina

Materijali za pakovanje Stite vasu @

masinu od ostec¢enja do kojih

moze doc¢i tokom transporta. %&

Materijali za pakovanje su

ekoloski prihvatljivi jer mogu da se

recikliraju. Upotreba recikliranog materijala

smanjuje potrosnju sirovina i samim tim
smanjuje proizvodnju otpada.

Napomene:

« Procitajte prirucnik sa uputstvima pazljivo
pre instalacije i upotrebe uredaja. Nismo
odgovorni za ostec¢enje usled pogresne
upotrebe.

* Pratite sva uputstva na uredajii iz
priruénika za upotrebu i Cuvajte ovaj
priru¢nik na bezbednom mestu da biste
reSili probleme do kojih moze dodi u
buduc¢nosti.

» Ovaj uredaj je proizveden da se Koristi u
domacinstvima i moze se koristiti samo
u kuénim okruzenjima i za navedene
namene. Nije prikladan za komercijalnu
ili zajednicku upotrebu. Takva upotreba
¢e dovesti do poniStavanja garancije
na uredaj i naSa kompanija nece biti
odgovorna za bilo kakve nastale gubitke.

» Ovaj uredaj je proizveden za upotrebu
u ku¢amal/stanovima i prikladan je za
hladenje/Cuvanje hrane. Nije prikladan
za komercijalnu ili zajedniCku upotrebu
i/ili skladi$tenje drugih supstanca osim
hrane. Nasa kompanije nije odgovorna ni
za kakve gubitke nastale neadekvatnom
upotrebom uredaja.
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2 OPIS UREDAJA

Ovaj aparat nije predviden za upotrebu kao
ugradeni uredaj.

Ova prezentacija je samo za
informacije o delovima aparata. Delovi
mogu biti razli€iti zavisno od modela
aparata.
1) Dugme na termostatu
2) Gornja klapna zamrzivaca /
gornja fioka zamrzivaca
3) Fioke zamrzivaca
4) Posuda za led
5) Plasti¢ni struga¢ za led *
* Kod nekih modela

Opste napomene:

Odeljak zamrziva¢a (Zamrzivac):
Najefikasnija potro$nja energije osigurana
je u konfiguraciji sa fiokama i korpama u
polozaju zaliha.
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2.1 Dimenzije

D1

w1

/]

Ukupne dimenzije '

H1 mm 821,0
WA1 mm 480,0
D1 mm 510,0

Potreban prostor za upotrebu 2

H2 mm 971,0
W2 mm 580,0
D2 mm 550,0

Ukupno potreban prostor za
upotrebu 3

W3 mm 580,0

D3 mm 987.,5
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3 UPOTREBA APARATA

3.1 Informacije o tehnologiji manje
mraza Less Frost

Zahvaljujuci omotu oko isparivaca,
tehnologija Less Frost nudi efikasnije
hladenje, manje ru¢nog odmrzavanja i
fleksibilniji prostor za skladistenje.

3.2 Podesavanje termostata

Termostat automatski reguliSe temperaturu
unutar odeljaka frizidera i zamrzivaca.
Temperature frizidera se mogu dobiti
okretanjem prekidaca na vece brojeve; 1
do 3, 1 do 5 ili SF (Maksimalni brojevi na

termostatu zavise od vaseg proizvoda.)
4 N\

Dugme na termostatu
N J

Podesavanja termostata

1: Za kratkotrajno skladiStenje hrane

2: Za dugotrajno skladiStenje hrane

3 : Polozaj za maksimalno hladenje.
Uredaj ¢e raditi duze. Ako je potrebno,
promenite podesSavanje temperature.
Upozorenja u vezi sa podeSavanjem
temperature

3.3 Upozorenja o podesavanju
temperature

« Vas frizider je projektovan da radi u
opsegu sobnih temperatura navedenih
u standardima, u skladu sa klimatskom
klasom navedenom na etiketi sa
informacijama. Ne preporucuje se da
frizider koristite u okruzenjima koja
se nalaze izvan navedenih opsega

temperature. To ¢e umanijiti efikasnost
hladenja uredaja.

» PodeSavanja temperature treba obaviti
u skladu sa ucestalos$cu otvaranja
vrata, koli¢inom hrane u uredaju i
ambijentalnom temperaturom mesta na
kom je postavljen uredaj.

» Kada se uredaj prvi put ukljuci, ostavite
ga da radi 24 ¢asa kako bi dostigao radnu
temperaturu. Za to vreme, ne otvarajte
vrata i ne drzite veliku koli€inu hrane
unutra.

* Funkcija odlaganja na 5 minuta se
primenjuje da bi se sprecilo oStecenje
kompresora vaseg uredaja, kada
prikljucite ili iskljucite utikac ili kada dode
do nestanka struje. Vas uredaj ¢e poceti
sa normalnim radom nakon 5 minuta.

Klasa klime i znacenje:

T (tropska): Ovaj rashladni uredaj

predviden je za upotrebu na sobnoj

temperaturi koja varira od 16 °C do 43 °C.

ST (suptropska): Ovaj rashladni uredaj

predviden je za upotrebu na sobnoj

temperaturi koja varira od 16 °C do 38 °C.

N (umerena): Ovaj rashladni uredaj

predviden je za upotrebu na sobnoj

temperaturi koja varira od 16 °C do 32 °C.

SN (prosireno umerena): Ovaj rashladni

uredaj predviden je za upotrebu na sobnoj

temperaturi koja varira od 10 °C do 32 °C.

3.4 Pribor

Vizuelni i tekstualni opisi na odeljku za
pribor mogu se razlikovati u zavisnosti
od modela vaseg uredaja.

3.4.1 Posuda za led (Kod nekih modela)

» Napunite posudu za led vodom i postavite
je u odeljak zamrzivaca.

* Nakon $to se voda sasvim zamrzne,
mozete da uvrnete posudu kao $to je
prikazano ispod da biste dobili kockice
leda.
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3.4.2 Plasticni struga¢ (Kod nekih
modela)
Nakon nekog vremena, mraz ¢e se nakupiti
u odredenim delovima
zamrziva¢a. Mraz koji se
sakuplja u zamrzivacu treba
povremeno uklanjati. Koristite
prilozeni i plasti¢ni strugac, po
potrebi. Nemojte da koristite
ostre predmete za ovu aktivnost. Oni mogu
da probuse kolo frizidera i izazovu
nepovratno ostecenje jedinice.

Vizuelni i tekstualni opisi na odeljku
za pribor mogu se razlikovati u
zavisnosti od modela vaseg uredaja.

4 CUVANJE HRANE

4.1 Odjeljak zamrziva¢aOdeljak
zamrzivaca

» Zamrzivac se koristi za skladiStenje
zamrznute hrane, zamrzavanje sveze
hrane i pravljenje kockica leda.

* Hrana u te¢nom obliku treba da se
zamrzne u plasti¢nim posudama i druga
hrana treba da se zamrzne u plasti¢ne
folije ili kese.Za zamrzavanje sveze
hrane; umotajte i pravilno zatvorite svezu
hranu tako da pakovanje bude hermeticki
zatvoreno i da ne curi. Posebne kese
za zamrzavanje, aluminijumska folija,
polietilenske kese i plasti¢ne posude su
idealne.

» Nemojte da Cuvate svezu hranu pored
zamrznute hrane jer zamrznuta hrana
moze da se otopi.

» Pre zamrzavanja sveze hrane, podelite
istu na porcije koje se mogu konzumirati
pri jednom spremaniju.

» Konzumirajte odmrznutu hranu u kratkom
periodu nakon odmrzavanja

» Uvek pratite uputstva proizvodaca
na pakovanju hrane kada skladistite
zamrznutu hranu. Ako informacije nisu
date, namirnice ne treba Cuvati duze od 3

meseca od datuma kupovine.

+ Kada kupujete zamrznutu hranu, proverite
da li je zamrznuta pod odgovarajuéim
uslovima i da pakovanje nije oSteceno.

» Zamrznutu hranu treba transportovati u
odgovarajuc¢im pakovanjima i smestiti je u
zamrziva¢ u najkratem moguéem roku.

* Ne kupujte zamrznutu hranu ako se na
pakovanju primecuju znaci vlaznosti ili
abnormalnog bujanja. Najverovatnije
je da je ista skladiStena na nepovoljnoj
temperaturi i da se sadrzaj pokvario.

» Vek trajanja zamrznute hrane zavisi od
sobne temperature, postavki termostata,
koliko se Cesto otvaraju vrata, vrste
hrane i vremena potrebnog za transport
proizvoda od trgovine do vaSe kuée. Uvek
sledite uputstva napisana na pakovanju i
nikada nemojte prelaziti maksimalan vek
trajanja koji je naznacen.

» Ako su vrata zamrzivaca ostavljena
otvorena tokom duzeg perioda ili nisu
pravilno zatvorena, stvori¢e se mraz
8to moze sprediti efikasno cirkulisanje
vazduha. Da biste reSili ovu situaciju,
izvucite utika¢ zamrzivaca iz utinice
i saCekajte da se odmrzne. Ocistite
zamziva€ odmah ¢&im se odmrzne.

» Kapacitet zamrzivaca koji je naznacen
na etiketi predstavlja kapacitet bez korpi,
poklopaca itd.

* Nemojte da zamrzavate odmrznutu
hranu. To mozZe da predstavlja opasnost
po vase zdravlje jer moZe da dovede do
problema kao $to je trovanje hranom.

NAPOMENA: Ako poku$ate da otvorite

vrata zamrziva¢a odmah nakon njihovog

zatvaranja, videcete da se ne mogu lako
otvoriti. To je normalno. Cim se dostigne
ravnoteza, vrata ¢e se lako otvoriti.

Koristite policu za brzo zamrzavanje

za brze zamrzavanje hrane skuvane u

domacinstvu (i bilo koju hranu koja treba

brzo da se zamrzne) zbog vece snage
zamrzavanja prostora zamrzivaca. Polica
za brzo zamrzavanje je donja fioka odeljka
zamrzivaca.
Tabela ispod je brzi vodi¢ da vam
pokaze najefikasnije nacine
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skladistenja glavnih grupa namirnica u vasem odeljku zamrzivaca.

Maksimalno vreme ¢uvanja

Meso i riba Priprema .
(meseci)
Odrezak Umotajte u foliju 6-8
Jagnje¢e meso Umotajte u foliju 6-8
Pecena teletina Umotajte u foliju 6-8
Teleée kockice Na male komadice 6-8
Jagnjece kockice Na komadice 4-8
Mleveno meso U pakovanjima bez kori§¢enja zacina 1-3
Iznutru.:.t’e zivine (na Na komadice 123
komadice)
Bolonjska kobasical Treba upakovati iako ima foliju
salama
Piletina i éuretina Umotajte u foliju 4-6
Guska i pacetina Umotajte u foliju 4-6
Jelen, zec, divlja svinja U porcijama od 2,5 kg ili kao fileti 6-8
Slatkovodna riba (losos, 2
Saran, kran, som)
Posna riba (brancin, Nakon ¢i$¢enja iznutrica i krljusti ribe, operite je i 4
raza, iverak) osusite. Po potrebi, odsecite rep i glavu.
Masn§ r!ba (tunj, skusa, o4
lufer, inéun)
Morski plodovi Ociscéeni i u kesi 4-6
Kavijar ] svom pakovaniju, ili u aluminijumskoj ili plasti¢noj 2.3
posudi
Puzevi U slanoj vodi, aluminijumskoj ili plasti¢noj posudi 3

NAPOMENA: Zamrznuto mesto treba kuvati kao sveZze meso nakon odmrzavanja. Ako se meso ne skuva
nakon topljenja, ne sme se ponovo zamrzavati.

Povrée i voce

Priprema

Maksimalno vreme ¢uvanja

(meseci)
Boranija i pasulj Operite, isecite na male komade i skuvajte u vodi 10-13
Pasulj Pretrebite i operite i skuvajte u vodi 12
Kupus Ocistite i skuvajte u vodi 6-8
Sargarepa Ocistite, isecite na male komade i skuvajte u vodi 12
Paprika lsskeucvi;?tgitiikc;ji’ isecite na dva dela,uklonite jezgro i 8-10
Spanac Operite i skuvajte u vodi 6-9
e e o ™™
Plavi patlidzan Isecite na delove od 2 cm nakon pranja 10-12
Kukuruz Ocistite i pakujte sa peteljkom ili kao sladak kukuruz 12
Jabuka i kruska Oljustite i isecite 8-10
Kajsija i breskva Isecite na dva dela i uklonite jezgro 4-6
Jagoda i kupina Operite i pretrebite 8-12

SR -49




Maksimalno vreme ¢uvanja

ruja

Povrée i voce Priprema .
(meseci)
Kuvano voce Dodajte 10% $ecéera u posudu 12
Sljiva, treénja, bobice Operite i pretrebite peteljke 8-12

Maksimalno vreme
cuvanja (meseci)

Vreme topljenja na
sobnoj temperaturi

Vreme topljenja u rerni
(minuta)

(¢asova)
Hleb 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)
Biskviti 3-6 1-1,5 5-8 (190-200 °C)
Testenina 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)
Pita 1-1,5 3-4 5-8 (190-200 °C)
Lisnato testo 2-3 1-1,5 5-8 (190-200 °C)
Pica 2-3 2-4 15-20 (200 °C)

Mlecni proizvodi

Priprema

Maksimalno vreme
¢uvanja (meseci)

Uslovi €uvanja

Pakovano

Obrano mleko — u svom

(homogenizovano) U svom pakovanju 2-3 )
pakovanju
mieko
Za kratkotrajno skladistenje
moze se koristiti originalno
Sir — osim belog sira Na kriske 6-8 pakovanje. Treba ga

zamotati u foliju u slu€aju
duzeg ¢uvanja.

Puter, margarin U svom pakovanju

5 CISCENJE | ODRZAVANJE

Odvojite jedinicu od napajanja pre

cis¢enja.

Nemojte da perete vas uredaj

prosipanjem vode u njega.

Nemojte da koristite abrazivne

proizvode, deterdzente ili sapune za
¢iS¢enje uredaja. Nakon pranja, isperite

Cistom vodom i susite pazljivo. Kada

zavrSite sa €is¢enjem, ukljucite utika¢ u

mrezno napajanje suvim rukama.

» Pazite da voda ne ude u kuciste lampe i
druge elektricne komponente.

* Frizider treba redovno Cistiti rastvorom
sode bikarbone i tople vode.

* Pribor ocistite posebno ru¢no pomocu
sapuna i vode. Ne perite pribor u masini
za pranje sudova.

» Kondenzator treba da Cistite Cetkom
najmanje dva puta godiSnje. Tako Stedite
energiju i povecavate produktivnost.

Prilikom ¢iSéenja napajanje
mora biti isklju€eno.

)

5.1 Odmrzavanje

Postupak odledivanja zamrzivaca

» Unutar zamrzivac¢a se nagomilavaju
male koli¢ine mraza u zavisnosti od toga
koliko dugo ostavite vrata otvorenaili
od koli¢ine unete vlage. Od sustinskog
je znacaja da ne dozvolite formiranje
mraza ili leda na mestima gde to moze
da uti¢e na zatvaranje i zaptivanje vrata.
To bi moglo da omoguéi ulazak vazduha
u pregradu i time dovede do stalnog rada
kompresora. Stvoreni tanki sloj mraza je
priliéno mekan i moze se skinuti Cetkom
ili plasti¢nim strugacem. Nemojte koristiti
metalne ili ostre strugace, mehanicke
uredaje ili druga sredstva za ubrzavanje
procesa odmrzavanja. lzvadite sav
odvojeni mraz sa dna pregrade. Da
biste izvadili tanak mraz nije potrebno
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iskljucivati uredaj.

Da biste izvadili velike naslage leda,
iskljucite uredaj iz napajanja i izvadite
sadrzaj u kartonske kutije i umotajte

ih u debelu ¢ebad ili slojeve papira da
biste ih drzali ohladenim. Odmrzavanje
je najdelotvornije ako se obavlja kada
je zamrzivac¢ skoro ispraznjen i treba
ga obavljati Sto je brze moguce kako bi
se sprecio nezeljeni porast temperature
sadrzaja.

Nemojte koristiti metalne ili oStre
strugaCe, mehanicke uredaje ili druga
sredstva za ubrzavanje procesa
odmrzavanja. Porast temperature
zamrznute hrane tokom odmrzavanja
skracuje vek trajanja. Drzite komponente
dobro umotane i hladne dok se obavlja
odmrzavanije.

Osusite unutrasnjost odeljka sunderom ili
Cistom krpom.

Da biste ubrzali proces odmrzavanja
stavite jednu ili viSe posuda sa toplom
vodom u odeljak zamrzivaca.

Pregledajte sadrzaj kada ga vadite iz
zamrzivaca i ako su neka pakovanja
odmrznuta treba ih pojesti u roku od 24
Casa ili skuvati pa ponovo zamrznuti.
Nakon odmrzavanja, o€istite unutradnjost
uredaja rastvorom tople vode i malo sode
bikarbone i temeljno osusite. Na isti nacin
operite sve delove koji se vade i sklopite
ih ponovo. Povezite uredaj na napajanje

i saCekajte 2 do 3 €asa na postavci

broj MAX pre nego $to vratite hranu u
zamrzivac.

6 TRANSPORT | PROMENA
POLOZAJA

6.1 Transport i promena polozaja

 Originalno pakovanje i pena se mogu
zadrzati zbog ponovnog transporta
(opciono).

» Treba da pri¢vrstite svoj frizider debelim
pakovanjem, trakom ili snaznim
kablovima i pratite uputstva za transport
na pakovanju.

* |zvadite sve pokretne delove ili ih
pricvrstite u aparatu protiv udaraca
pomocu traka prilikom promene polozaja
ili transporta.

Uvek nosite uredaj u uspravnom
poloZaju.

6.2 Promena polozaja vrata

* Nije mogucée promeniti smer otvaranja
vrata frizidera ako su ru¢ke na vratima
postavljene na prednjoj povr$ini vrata
uredaja.

* Moguce je promeniti smer otvaranja vrata
na modelima bez drske.

» Ako se smer otvaranja vrata na vaSem
frizideru moze promeniti, treba da
kontaktirate najblizi ovlasc¢eni servis da
biste promenili smer otvaranja vrata.

7 PRE POZIVANJA SERVISA ZA
PODRSKU NAKON KUPOVINE

Ako imate problema sa vasim uredajem

molimo proverite sledeée pre nego $to se

obratite servisnoj sluzbi nakon prodaje.

Vas uredaj ne radi

Proverite:

* Da li ima struje

» Dalli je utika€ pravilno priklju¢en na
uticnicu

» Dalli je pregoreo osigurac utikaca ili
glavni osigurag

« UtiCnica je neispravna. Za proveru,
prikljucite drugi ispravan uredaj u istu
uticnicu.
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Uredaj radi slabo
Proverite:
» Uredaj je prepunjen
 Vrata uredaja su pravilno zatvorena
 Dali ima praSine na kondenzatoru
» Da li ima dovoljno prostora na zadnjoj i
bo&nim stranama.
Vas uredaj radi buéno
Normalna buka
Bucno skljocanje se javlja:
* Tokom automatskog odmrzavanja
» Kada se uredaj hladi ili zagreva
(usled Sirenja materijala uredaja).
Cuje se kratak zvuk pucketanja:
Kada termostat ukljucuje/iskljucuje
kompresor.
Buka motora: Ukazuje da kompresor
radi normalno. Kompresor moze da

izazove viSe buke tokom kraceg perioda

kada se prvi put aktivira.

Buka sli€éna mehuri¢ima i prskanju:
Usled protoka gasa za hladenje u
cevima sistema.

Buka tec¢enja vode javlja se: Usled
teCenja vode u posudi za isparavanje.

Buka je uobi¢ajena tokom odmrzavanja.

Zvuk duvanja vazduha: Kod nekih
modela tokom normalnog rada sistema
usled cirkulacije vazduha.
Ivice uredaja u kontaktu sa spojnicama
vrata su tople

Posebno tokom leta (toplo vreme), povrsine

u kontaktu sa spojnicama vrata mogu
postati tople tokom rada kompresora; to je
normalno.

U uredaju se stvorila viaga.

Proverite:

» Dalli je sva hrana pravilno upakovana.
Posude moraju biti suve pre stavljanja u
uredaj.

» Dalli se vrata uredaja otvaraju Cesto.
Vlaznost iz prostorije ulazi u uredajkada
se vrata otvore. Vlaznost raste brze ako
se vrata ¢eSc¢e otvaraju, posebno ako je
vlaznost u prostoriji visoka.

Vrata se ne otvaraju ili ne zatvaraju

pravilno

Proverite:

 Da li hrana ili pakovanje sprecava
zatvaranje vrata

 Da li su zaptivaci vrata polomljeni ili
pokidani

» Da li se va$ uredajnalazi na ravnoj
povrsini.

Preporuke

» Ako je uredaj isklju€en ili je utikac
izvaden iz utiénice, morate da sacekate
najmanje 5 minuta pre nego 5to ponovo
pokrenete uredaj ili ponovo ukljucite
utika€ da ne bi doSlo do oSteéenja
kompresora.

+ Ako necete da koristite va$ frizider tokom
duzeg vremena (npr. za vreme letnjih
praznika) iskljucite ga. Ocistite svoj
frizider u skladu sa delom o ¢iS¢enju
i ostavite vrata otvorena da sprecite
vlaznost i miris.

» Ako problem i dalje postoji nakon Sto

ste sledili sva gore navedena uputstva,

posavetujte se sa najblizim ovla§éenim
servisom.

Uredaj koji ste kupili je namenjen

isklju€ivo za kuénu upotrebu. Nije

prikladan za komercijalnu ili zajednicku
upotrebu. Ako potrosac koristi uredaj
na nacin koji nije u skladu sa ovim
karakteristikama, naglaSavamo da
proizvodac i trgovac nece biti odgovorni

za bilo kakvu popravku i kvar u

garantnom roku.

8 SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

1. Instalirajte uredaj u hladnu, dobro
provetrenu prostoriju ali ne na direktnu
suncevu svetlost ili u blizini izvora toplote
(radijator ili Sporet), ili koristite panele za
izolaciju.

2. Ostavite toplu hranu i pice da se ohlade
pre stavljanja u uredaj.

3. Stavite hranu za odmrzavanje u odeljak
frizidera. Niska temperatura zamrznute
hrane ¢e pomoci kod hladenja odeljka
frizidera dok se hrana otapa. Ovo ¢e
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ustedeti energiju. Smrznuta hrana koja
se ostavi da se otopi izvan uredaja
rezultirace rasipanjem energije.

4. Pi¢a ili druge te€nosti treba pokriti kada
ih stavljate u uredaj. Ako se ne pokriju,
vlaga unutar uredaja ¢e se povecati, pa
uredaj troSi viSe energije. Pokrivanje pica
i drugih te€nosti pomaze u otklanjanju
neprijatnog mirisa i ukusa.

5. Pokusajte da izbegavate da drzite vrata
otvorena duze vreme ili da otvarate
vrata previSe Cesto jer topao vazduh ¢e
uc¢i u odeljak i dovesce do toga da se
kompresor uklju€uje nepotrebno esto.

6. Drzite poklopce odeljaka sa razlic¢itom
temperaturom zatvorene (kao $to su
odeljak za sveze voce i povrce i za brzo
hladenje).

7. Zaptiva¢ na vratima mora da bude Cist i
fleksibilan. U slu€aju noSenja, zamenite
zaptivac.

8. Moguce je skladistenje vece koli€ine
hrane ako se ukloni polica zamrzivaca.
Naznacena potrosnja energije obuhvata
maksimalno opterecéenje bez police
zamrzivaca.

9 TEHNICKI PODA ClI

Tehnicke informacije nalaze se na tipskoj
plocici na unutradnjoj strani uredaja i na
energetskoj nalepnici.

QR kod na energetskoj nalepnici koji se
isporu€uje sa uredajem sadrZi link do veb
adrese sa informacijama o performansima
uredaja u EU EPREL bazi podataka.
Sacuvajte energetsku nalepnicu za buduéu
potrebu zajedno sa uputstvom za upotrebu
i svim ostalim dokumentima koji se
isporucuju sa ovim uredajem.

Takode je moguce iste informacije

pronaci u EPREL-u koristeci linkhttps://
eprel.ec.europa.eu i naziv modela i broj
proizvoda koji se nalaze na tipskoj plocici
uredaja.

Pogledajte link www.theenergylabel.eu za
detaljne informacije o energetskoj nalepnici.

SR -

10 INFORMACIJE ZA
INSTITUCIJE ZA TESTIRANJE

Instalacija i priprema uredaja za bilo kakvu
proveru EcoDesign-a mora biti u skladu sa
EN 62552. Zahtevi za ventilaciju, dimenzije
udubljenja i minimalni razmak zadnje strane
su navedeni u ovom korisni¢kom priru¢niku
u DEO 2. Za sve dodatne informacije,
uklju€ujuci planove utovara, obratite se
proizvodacu.

11 BRIGA O POTROSACIMA |
SERVIS

Uvek koristite samo originalne rezervne
delove.

Kada se obracate naSem ovlaséenom
servisnom centru, proverite imate li na
raspolaganju sljedec¢e podatke: Model,
Serijski broj.

Informacije se nalaze na natpisnoj tabli.
Nalepnicu sa natpisom mozete pronaci
unutar zone frizidera na levoj donjoj strani.
Originalni rezervni delovi za neke odredene
komponente dostupni su najmanje 7 ili

10 godina, na osnovu vrste komponente,
od stavljanja na trziste poslednje jedinice
modela.

Posetite nasu internet stranicu da:

https://daewooelectronics.com/
https://daewooelectronics.com/service
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Hvala, ker ste izbrali ta izdelek.

Ta uporabniski priro¢nik vsebuje pomembne informacije o varnosti in navodila, ki vam bodo
pomagala pri delovanju in vzdrzevanju naprave.

Prosimo, da si pred uporabo svoje naprave preberete ta navodila za uporabo in obdrzite to
knjigo za nadaljnjo uporabo.

Tip Pomen

OPOZORILO Resna nevarnost poskodb ali smrti

NEVARNOST ELEKTRICNEGA .
Nevarno napetostno tveganje

QB>

UDARA

POZAR Opozorilo; Nevarnost pozara / vnetljivi materiali

POZOR Tveganje $kode ali materialne $kode
POMEMBNO Pravilno delovanje sistema
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1 VARNOSTNA NAVODILA

1.1 Splosna varnostna opozorila

Pazljivo preberite ta uporabniski prirocnik.

A oPOZORILO: Ventilacijske odprtine v ohisju
naprave ali v vgrajeni konstrukciji ne smejo biti
ovirane.

A OPOZORILO: Za pospesSevanje odmrzovanja ne
uporabljajte mehanskih naprav ali drugih sredstey,
razen tistih, ki jih priporoCa proizvajalec.

A OPOZORILO: Ne uporabljajte elektriCnih naprav v
notranjosti delov naprave za shranjevanje Zivil, razen
Ce so takSne vrste, ki jih priporoCa proizvajalec.

A OPOZORILO: Ne poskodujte hladilnega sistema.

A OPOZORILO: Pri namestitvi naprave se
prepriCajte, da napajalni kabel ni zataknjen ali
poskodovan.

A OPOZORILO: Na zadniji del naprave ne
namescajte veC prenosnih vti¢nic ali prenosnih virov
napajanja.

A OPOZORILO: Da bi se izognili nevarnosti zaradi
nestabilne naprave, jo morate namestiti v skladu z
navodili.

/M Ce vasa naprava kot hladilno sredstvo uporablja
R600a (ti podatki bodo navedeni na etiketi
zamrzovalnika), morate pri prevozu in namestitvi
paziti, da se elementi zamrzovalnika ne poskodujejo.
R600a je okolju prijazen in zemeljski plin, vendar je
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eksploziven. Ce pride do pu$&anja zaradi poskodb
hladnejSih elementov, hladilnik odmaknite od odprtega
ognja ali toplotnih virov in nekaj minut prezracCite sobo,
v kateri je aparat.

 Medtem ko nosite in namescate hladilnik, ne
poskodujte kroga hladilnega plina.

* V tej napravi ne hranite eksplozivnih snovi, kot so
ploCevinke aerosola z vnetljivim pogonskim plinom.

» Ta aparat je namenjen za uporabo v hiSah in
gospodinjskih aplikacijah, kot so:

kuhinjska obmocja za osebje v trgovinah,

pisarnah in drugih delovnih okoljih,

kmetije in stranke v hotelih in drugih podobnih
stanovanjskih okoljih,

v hostelih in motelih;

gostinske storitve in podobne maloprodajne
objekte.

« Ce vti¢nica ne ustreza vtiu hladilnika, jo mora
zamenjati proizvajalec, servis ali podobno
usposobljene osebe, da se izognete nevarnosti.

* Na napajalni kabel vasega hladilnika je prikljuCen
posebej ozemljen vtiC. Ta vtiC je treba uporabljati
s posebej ozemljeno vti¢nico 16 amperov. Ce v
vasi hisi ni takSne vtiCnice, naj vam jo namesti
usposobljeni elektricar.

« To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali
veC in osebe, ki imajo zmanjSane telesne, Cutne ali
umske zmoznosti ali so brez izkuSenj in znanja, Ce
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so pod nadzorom ali so prejele navodila za varno
uporabo naprave in razumejo vpletena tveganja.
Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo
opravljati CiSCenja ali vzdrzevanja naprave brez
nadzora.

» Otrokom starosti od 3 do 8 let je dovoljeno
napolniti in izprazniti hladilne naprave. Otroci naj
ne opravljajo CiSCenja ali vzdrzevanja naprave,
zelo majhni otroci (od 0 do 3 let) naprav naj ne
uporabljajo, od majhnih otroci (od 3-8 let) ne
priCakujemo, da naprave uporabljajo varno, razen
Ce so pod stalnim nadzorom, starejSi otroci (8-14
let) in ranljivi ljudi lahko naprave uporabljajo varno
z ustreznim spremstvom ali po navodilih o uporabi
naprave. Od bolj ranljivih oseb se ne priCakuje, da
naprave uporabljajo varno, razen, €e so z ustreznim
spremstvom.

« Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec, serviser ali podobna
usposobljena oseba, da bi se izognili tveganjem.

* Ta naprava ni namenjena za uporabo na visini, Ki
presega 2000 m.

Da se izognete kontaminaciji hrane, upostevajte

naslednja navodila:

* Predolgo odprta vrata lahko povzroCajo znatno
povecCanje temperature v predelih naprave.

* Redno Cistite povrsine, ki lahko pridejo v stik z Zivili
in dostopne drenazne sisteme
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Surovo meso in ribe shranjujte v primernih posodah
v hladilniku, tako da ne pridejo v stik z drugimi zivili
ali ne kapljajo nanje.

Predali z zamrznjeno hrano z dvema zvezdicama
SO primerni za shranjevanje zamrznjene hrane,
shranjevanje ali pripravo sladoleda ter pripravo
ledenih kock.

Predali z eno, dvema in tremi zvezdicami niso
primerni za zamrzovanje sveze hrane.

Ce je hladilni aparat dlje ¢asa prazen, ga izklopite,
odmrznite, oCistite, posusite in pustite vrata odprta,
da se v aparatu ne razvije plesen.
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1.2 Opozorila o namestitvi

Pred prvo uporabo zamrzovalnika bodite

pozorni na naslednje tocke:

» Delovna napetost zamrzovalnika je

220-240 V pri 50 Hz.

Vi€ mora biti po namestitvi dostopen.

» Va$ zamrzovalnik ima lahko vonj, ko ga

prvi¢ uporabljate. To je normalno in von;j

bo izginil, ko se bo zamrzovalnik zacel
hladiti.

Preden prikljucite zamrzovalnika, se

prepricajte, da se podatki na tipski

plos¢ici (napetost in priklju¢ena
obremenitev) ujemajo z napajanjem iz
elektriénega omrezja. Ce dvomite, se
posvetujte s kvalificiranim elektriCarjem.

Vi€ vstavite v vticnico z ucinkovito

ozemljitvijo. Ce vtiénica nima ozemljitve

ali ¢e se vti¢ ne ujema, priporo¢amo, da
se za pomo¢ obrnete na usposobljenega
elektricarja.

» Naprava mora biti povezana s pravilno
namesc¢eno varovano vtiénico. Napajanje
(AC) in napetost v delovni tocki se
morata ujemati s podrobnostmi na tipski
plos¢ici naprave (tipska ploS¢a se nahaja
na notranji levi strani aparata).

» Ne sprejemamo odgovornosti za Skodo,

ki lahko nastane zaradi uporabe brez

namescene ozemljitve.

Zamrzovalnika postavite tam, kjer ne bo

izpostavljen neposredni soncni svetlobi.

» Zamrzovalnika nikoli ne smete uporabljati
na prostem ali izpostavljen dezju.

» Vasa naprava mora biti oddaljena
najmanj 50 cm od Stedilnikov, plinskih
peci in grelnih jeder ter najmanj 5 cm od
elektri¢nih pecic.

+ Ce je va$ zamrzovalnik v bliZini

zamrzovalne skrinje, morate pustiti

prostor vsaj 2 cm med njima, da bi
preprecili kondenzacijo na zunanijih
povrsinah.

Ne pokrivajte ohi$je ali zgornjo stran

zamrzovalnika s €Cipko. To bo vplivalo na

delovanje va8ega zamrzovalnika.

* Nad napravo pustite vsaj 150 mm

prostora. Na vrh naprave ne polagajte
nicesar.

Na aparat ne postavljajte tezkih
predmetov.

Pred uporabo temeljito ocistite aparat
(glejte Cis&enje in Vzdrzevanje).

Pred uporabo zamrzovalnika obriSite vse
dele z raztopino tople vode in Zlicko sode
bikarbone. Nato sperite s €isto vodo in
posusite. Po €iS€enju vrnite vse dele v
zamrzovalnik.

Da preprecite kondenzatorju, da se
dotika stene, namestite
plasti¢na distan¢nika (rni
element s krilci
-kondenzator - na zadnji
strani), tako, da jih
zavrtite za 90 °, kot
prikazuje slika.

Razdalja med napravo in zadnjo steno
mora biti najve€ 75 mm.

1.3 Med uporabo

Ne prikljuCujte svojega zamrzovalnika

na elektricno omrezje s podaljSevalnim
kablom.

Ne uporabljajte poSkodovanih, raztrganih
ali starih vticev.

Kabla ne vlecite, ne upognite ali
poskoduijte.

Ne uporabljajte vticnega adapterja.

Ta aparat je zasnovan za uporabo
odraslih. Ne dovolite otrokom, da se
igrajo z aparatom ali visijo z vrati.

Nikoli se ne dotikajte napajalnega kabla/
vti€a z mokrimi rokami. To lahko povzrogi
kratek stik ali elektri¢ni udar.

V zamrzovalnika ne postavljajte steklenih
steklenic ali ploCevink, saj se bodo
razpocile, ko bo vsebina zamrznila.

V zamrzovalnik ne postavljajte
eksplozivnih ali vnetljivih snovi.

Ko odstranite led iz oddelka za led, se ga
ne dotikajte. Led lahko povzroci opekline
in / ali ureznine.

Ne dotikajte se zamrznjenih Zivil z
mokrimi rokami. Sladoleda ali kocke ledu
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ne jejte takoj, ko jih odstranite iz predelka
za izdelavo ledu.

* Odmrznjene hrane nikoli ne zamrzujte.
To je lahko nevarno za vase zdravje, saj
lahko povzroci tezave, kot je zastrupitev
s hrano.

Stari in nedelujo¢i hladilniki

+ Ce ima vas$ stari hladilnik ali zamrzovalnik
klju€avnico, preden ga zavrzete,
zaklenite ali odstranite klju¢avnico, saj se
lahko otroci v njej ujamejo in povzrocijo
nesreco.

« Stari hladilniki in zamrzovalniki vsebujejo
izolacijski material in hladilno sredstvo s
CFC-jem. Zato pazite, da ne Skodujete
okolju, ko se vasi stari hladilniki zavrzejo.

Izjava CE o skladnosti

Izjavljamo, da nasi izdelki ustrezajo

veljavnim evropskim direktivam, odlo¢bam

in predpisom ter zahtevam, navedenim v

omenjenih standardih.

Odstranjevanje starega aparata

Simbol na izdelku ali na

embalazZi oznaluje, da tega

izdelka ne smete obravnavati kot

gospodinjske odpadke. Namesto
tega se izro€i ustreznemu
zbirnemu mestu za recikliranje elektricne
in elektronske opreme. S pravilnim
odlaganjem tega izdelka boste preprecili
morebitne negativne posledice za okolje
in zdravje ljudi, ki bi sicer lahko nastale

zaradi neprimernega ravnanja z odpadki s

tem izdelkom. Za podrobnejSe informacije

o recikliranju tega izdelka se obrnite na

lokalno mestno pisarno, sluzbo za odvoz

gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer
ste izdelek kupili.

Embalaza in okolje

Embalazni materiali S¢itijo va$ @

stroj pred poskodbami, ki se

lahko pojavijo med prevozom. %&

Embalazni materiali so okolju

prijazni, saj jih je mogoce reciklirati.

Uporaba recikliranega materiala zmanjsuje

porabo surovin in s tem zmanjsuje

nastajanje odpadkov.

Opombe:
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Prosimo, skrbno preberite navodila za
uporabo pred namestitvijo in uporabo
vase naprave. Ne odgovarjamo za $kodo,
ki je nastala zaradi napacne uporabe.
Sledite vsem navodilom na napravi in
navodilom priro¢nika za uporabo, in

ta priro€nik hranite na varnem mestu, da
reSite tezave, ki se lahko pojavijo v
prihodnosti.

Naprava je proizvedena za uporabo

v domovih in se lahko uporablja le v
gospodinjskih okoljih in za dolo¢ene
namene. Ni primerna za poslovno ali
skupno uporabo. Tak§na nenamenska
uporaba prekine jamstvo za napravo in
nase podjetje ne odgovarja za mozno
Skodo.

Naprava je proizvedena za uporabo

v hiSah in je primerna le za hlajenje

/ shranjevanje hrane. Ni primerna za
poslovno ali skupno uporabo in/ali za
shranjevanje snovi, razen za hrano. Nase
podjetje ne odgovarja za morebitne
izgube, ki bi nastale zaradi neustrezne
uporabe naprave.



2 OPIS NAPRAVE

Ta aparat ni namenjen uporabi kot vgradni
aparat.

Ta predstavitev je le za informacije o
delih naprave. Deli se lahko razlikujejo
glede na model vae naprave.
1) Gumb termostata
2) Zgornja loputa zamrzovalnika / zgornji
predal zamrzovalnika
3) Predali zamrzovalnika
4) Pladenj za led
5) Plasti¢no strgalo za led *
* Pri nekaterih modelih

Splosne opombe:

Zamrzovalni predel (Zamrzovalnik):
Najbolj u€inkovita poraba energije je
zagotovljena v konfiguraciji s predali in koSi
v osnovnem polozaju.
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2.1 Dimenzije

D1

w1

/]

Skupne dimenzije ’

H1 mm 821,0
WA1 mm 480,0
D1 mm 510,0

Prostor, potreben pri uporabi 2

H2 mm 971,0
W2 mm 580,0
D2 mm 550,0

Skupni prostor, potreben pri
uporabi 3

W3 mm 580,0

D3 mm 987,5
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3 UPORABA NAPRAVE

3.1 Informacije o tehnologiji Less Frost

Zahvaljujo€ ovoju okoli izparilnika omogoca
tehnologija Less Frost u€inkovitejSe
hlajenje, manj ronega odtajevanja in bolj
prilagodljiv prostor za shranjevanje.

3.2 Nastavitev termostata

Termostat samodejno uravnava
temperaturo v hladilnem in zamrzovalnem
prostoru. Temperature hladilnika lahko
dosezemo z vrtenjem gumba na vedje
Stevilo; 1 do 3, 1 do 5 ali SF (najvedje
Stevilo na termostatu je odvisno od vasega
izdelka.)

4

Gumb termostata

Nastavitev termostata

1: Za kratkotrajno shranjevanije Zivil

2: Za dolgoro&no shranjevanje Zivil

3 : Najvisji hladilni polozaj. Naprava bo
delovala dlje. Po potrebi spremenite
nastavitev temperature.

3.3 Opozorila za nastavitve temperature

» Hladilnik je zasnovan za delovanje
v intervalih temperature okolja, ki so
navedeni v standardih glede na razred
podnebja, ki je naveden na etiketi s
podatki. Ni priporocljivo, da hladilnik
obratuje v okoljih, ki so izven navedenih
temperaturnih razponov. To bo zmanj$alo
ucinkovitost hlajenja naprave.

 Prilagoditve temperature je treba izvesti
glede na pogostost odpiranja vrat,

koli¢ino hrane, ki se nahaja v napravi, in
temperaturo okolice na lokaciji naprave.

Ko je aparat prvi¢ vklopljen, pustite,
da deluje 24 ur, da doseze delovno
temperaturo. V tem ¢asu ne odpirajte
vrat in ne hranite velike koli¢ine hrane v
notranjosti..

* Funkcija 5-minutne zakasnitve se
uporablja za prepreCevanje okvare
kompresorja zamrzovalnika, ko ga
izklopite in nato ponovno vklopite ali pa
ko pride do izpada elektrike. Naprava
zac¢ne normalno delovati po 5 minutah.

Klimatski razred in pomen

T (tropski): Hladilni aparat je namenjen za

uporabo pri zunanjih temperaturah od 16 °

Cdo43°C.

ST (subtropski): Hladilni aparat je

namenjen za uporabo pri zunanjih

temperaturah od 16 ° C do 38 ° C.

N (zmerno): Hladilni aparat je namenjen za

uporabo pri zunanjih temperaturah od 16 °

Cdo32°C.

SN (razsirjeno zmerno): Hladilni aparat

je namenjen za uporabo pri zunanjih

temperaturah od 10 ° C do 32 ° C.

3.4 Dodatki

Izgled in besedilni opisi v poglavju
dodatkov se lahko razlikujejo glede na
model vase naprave.

3.4.1 Pladenj za led (pri nekaterih

modelih)

» Napolnite pladenj za led z vodo in ga
polozite v predel zamrzovalnika.

» Ko se voda spremeni v led, lahko zavrtite
pladenj, kot je prikazano spodaj, da
odstranite ledene kocke.

3.4.2 Plasti¢norezilo (pri nekaterih
modelih)

Cez nekaj 8asa na dologenih obmogjih
zamrzovalnika se bo pojavil mraz. Mraz, ki
se nabira v predelu zamrzovalnika, je treba
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redno odstranjevati. Po potrebi
uporabite prilozeno plasti¢no
rezilo. Tega ne pocnite z ostrimi
kovinskimi predmeti. Lahko
predrejo tokokrog hladilnika in
povzrocijo nepopravljivo $kodo
naprave.

Izgled in besedilni opisi v poglavju
dodatkov se lahko razlikujejo glede
na model vase naprave.

4 SHRANJEVANJE HRANE

4.1 Predel zamrzovalnika

» Zamrzovalnik se uporablja za
shranjevanje zamrznjene hrane,
zamrzovanje sveze hrane in izdelavo
kock ledu.

* Hrano v tekoci obliki je treba zamrzniti
v plasti¢nih skodelicah, druga Zivila
pa v plasti¢nih folijah ali vre¢kah.Za
zamrzovanje sveze hrane; pravilno
zavijte in zatesnite svezo hrano,
to pomeni, da mora biti embalaza
zrakotesna in ne sme puscati.
NajprimernejSe so posebne vrecke
za zamrzovanije, aluminijasta folija,
polietilenske vrecke in plasti¢ne posode.

» Ne shranjujte sveze hrane poleg
zamrznjene hrane, saj lahko zamrznjeno
hrano odmrzne.

* Pred zamrznitvijo sveze hrane jo
razdelite na dele, ki jih lahko zauzijete v
enem sedenju.

» Zauzijte odmrznjeno hrano v kratkem
¢asu po odmrzovanju

* Pri shranjevanju zamrznjene hrane
vedno upostevajte navodila proizvajalca
na embalazi za Zivila. Ce informacije
niso navedene, zivil ne hranite ve¢ kot 3
mesece od datuma nakupa.

» Ko kupujete zamrznjeno hrano, preverite,
da je bila zamrznjena v ustreznih pogojih
in da embalaza ni strgana.

* Zamrznjeno hrano je treba &im prej

prevazati v ustreznih zabojnikih in dati v
zamrzovalnik.

* Ne kupujte zamrznjene hrane, ¢e
embalaza kaze znake vlaznosti in
nenavadno otekanje. Verjetno je bilo
shranjeno pri neprimerni temperaturi in
da se je vsebina poslabsala.

» Rok trajanja zamrznjenih Zivil je odvisen
od temperature v prostoru, nastavitve
termostata, pogostosti odpiranja vrat
zamrzovalnika, vrste zivil in €asa, ki je
potreben za prevoz izdelkov od trgovine
do vasega doma. Vedno upostevajte
navodila, natisnjena na embalazi, in
nikoli ne uporabljajte izdelka po poteku
navedenega roka trajanja.

« Ce je bila vrata zamrzovalnika dlje
Casa odprta ali ni bila pravilno zaprta,
bo nastala zmrzal, ki lahko prepreci
ucinkovito krozenje zraka. Da bi to resili,
izkljugite zamrzovalnik in po€akajte, da
se odtali. Ko zamrzovalnik popolnoma
odtali, ga ocistite.

* Prostornina zamrzovalnika, navedena
na etiketi, je prostornina brez koSar,
pokrovov itd.

* Odmrznjene hrane ne zamrzujte. To je
lahko nevarno za vasSe zdravje, saj lahko
povzroc€i tezave, kot je zastrupitev s
hrano.

OPOMBA: Ce poskusite odpreti vrata

zamrzovalnika takoj, ko jih zaprete, boste

ugotovili, da se ne bodo zlahka odprla. To
je navadno. Ko je ravnotezje dosezeno,

se bodo vrata enostavno odprla.Polico za

hitro zamrzovanje uporabite za hitrejSe
zamrzovanje domace hrane (in hrane, ki jo

Zelite zamrzniti), saj ima vecjo zamrzovalno

mo¢. Polica za hitro zamrzovanje je spodnji

predal zamrzovalnega prostora.
Spodnja tabela je hiter vodi¢, ki vam
pokaze najucinkovitejSi nacin
shranjevanja glavnih skupin Zivil v vaSem
zamrzovalnem predelu.
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Najdaljsi ¢as skladiS¢enja

Meso in ribe Priprava §
(meseci)

Zrezek Zavit v folijo 6-8
Meso jagnjetine Zavit v folijo 6-8
Telecja pecenka Zavit v folijo 6-8
Telecje kocke V majhnih kosih 6-8
Jagnjecje kocke V kosih 4-8
Mleto meso V embalazah brez uporabe za¢imb 1-3
Drobovina (koscki) V kosih 1-3
Bolonjska klobasa / Pakirati ga je treba tudi, ¢e ima membrano
salama
PiS¢anec in puran Zavit v folijo 4-6
Goska in raca Zavit v folijo 4-6
Jelen, zajec, divja svinja | V 2,5 kg porcijah ali v obliki filetov 6-8
Sladkovodne ribe (losos,

wx 2
krap, S¢uka, som)
Pusta riba (morski
brancin, robec, morski Po ¢is€enju Crevesja in lusk ribe operemo in 4
list) osusimo. Po potrebi odstranite rep in glavo.
Mastne ribe (Tuna,
Skusa, Modra riba, 2-4
sardel)
Skoljke Ciste in v vre&ki 4-6
Kaviar V lastni embalazi ali v aluminijasti ali plasti¢ni posodi 2-3
Polzi V slani vodi ali v aluminijasti ali plasti¢ni posodi 3

OPOMBA: Zamrznjeno meso je treba po odtajanju skuhati kot sveze meso. Ce meso po odmrzovanju ni
kuhano, ga ne smemo ponovno zamrzniti.

Zelenjava in sadje

Priprava

Najdaljsi ¢as skladiS¢enja

(meseci)
Strogji fizol in fizol Operite, nareZite na majhne ko$¢ke in zavrite v vodi 10-13
Fizol Olus¢imo in operemo ter zavremo v vodi 12
Zelje Operemo in zavremo v vodi 6-8
Korencek Ocistite, narezite na rezine in zavrite v vodi 12
Paprika Steblo nareier_no na dva kosa, odstranimo sredico in 8-10
zavremo v vodi
Spinaéa Operite in zavrete v vodi 6-9
Odstranite liste, prerezite sredico na koscke in jih
Cvetaca nekaj ¢asa pustite v vodi, kateri ste dodali malo 10-12
limoninega soka
Jajcéevec Narezan na 2 cm kose, potem ko smo ga sprali 10-12
Koruza Operemo in pakiramo s steblom ali kot sladko koruzo 12
Jabolka in hruske Olupimo in narezemo 8-10
Marelice in breskve Razrezemo na dva dela in odstranimo sredico 4-6
Jagode in robide Operemo in olus¢imo 8-12
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Najdaljsi ¢as skladiS¢enja

Zelenjava in sadje Priprava (meseci)
Kuhano sadje V posodo dodajte 10% sladkorja 12
Slive, ¢esnje, viSnje Operemo in odstranimo peclje 8-12

Najdaljsi ¢as
shranjevanja (meseci)

Cas odtaljevanja v peéici
(minute)

Cas odtaljevanja pri
sobni temperaturi (ure)

Kruh 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)
Keksi 3-6 1-1,5 5-8 (190-200 °C)
Fino pecivo 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)
Pita 1-1,5 3-4 5-8 (190-200 °C)
Listnato testo 2-3 1-1,5 5-8 (190-200 °C)
Pica 2-3 2-4 15-20 (200 °C)

Mlecni izdelki

Priprava

Najdaljsi ¢as

shranjevanja (meseci) Pogoji skladiscenja

Pakirano

Cisto mleko — v lastni

(homogenizirano) mleko V lastni embalaZi 2-3 embalazi
Za kratkotrajno skladis¢enje

Sir — razen belega sira V rezinah 6-8 se Iahk? upora?l orlgmlglna
embalaza. Zavijte v folijo za
daljSe obdobje.

Maslo, margarina V lastni embalazi 6

5 CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred &is¢enjem napravo izklju€ite iz
elektricnega omreZzja.
Naprave ne perite tako, da nanjo

nalijete vodo.

Za CiSCenje naprave ne uporabljajte

abrazivnih izdelkov, detergentov ali
mil. Po ¢iS€enju, sperite z vodo in previdno
posusite. Ko koncate s ¢is¢enjem,
prikljucite vti¢ v elektriéno omrezje s suhimi

rokami.

* PrepriCajte se, da v ohis$je svetilke in
druge elektricne komponente ne vstopa

voda.

» Napravo je treba redno distiti z raztopino
sode bikarbone in mlaéne vode.

* Roc¢no ocistite dodatno opremo z
milom in vodo. Ne perite dodatkov v

pomivalnem stroju.

» Kondenzator ocistite s Copi¢em vsaj
dvakrat letno. Tako boste prihranili
pri stroSkih energije in povecali

produktivnost.

Med ciS¢enjem morate izkljugiti
napajanje.

i)

5.1 Odtaljevanje

Postopek odmrzovanja zamrzovalnika

* V notranjosti zamrzovalnika se naberejo
majhne koli¢ine zmrzali, njihova koli¢ina
pa je odvisna od tega, kako dolgo
so vrata zamrzovalnika odprta ali od
koli¢ine vlage. Bistvenega pomena
je, da ne dovolite nabiranja zmrzali
ali ledu na mestih, kjer lahko to vpliva
na tesnjenje vrat. Na ta nacin lahko
zrak prodre v notranjost ter pospesi
neprekinjeno delovanje kompresorja.
Tanek sloj zmrzali je precej mehak in se
lahko odstrani s krtacko ali plasti¢nim
strgalom. Ne uporabljajte kovinskih ali
ostrih strgal, mehanskih naprav ali drugih
pripomockov za pospesevanje postopka
odtaljevanja. Odstranite vso zmrzali, ki
se je nabrala na dnu zamrzovalnika. Ce
Zelite odstraniti tanko zmrzal, morate
izklopiti napravo.

« Ce zelite odstraniti debele kose ledu,
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izklju€ite napravo iz napajanja in
izpraznite njeno vsebino v kartonske
Skatle ter te zavijte v debele odeje ali
plasti papirja, da ostane hrana mrzla.
Odtaljevanje je najucinkovitejSe,

Ce ga izvedete pri skoraj praznem
zamrzovalniku, prav tako pa ga je

treba izvesti ¢im hitreje, da preprecite
segrevanje izdelkov.

Ne uporabljajte kovinskih ali ostrih strgal,
mehanskih naprav ali drugih pripomockov
za pospesevanje postopka odtaljevanja.
Povecana temperatura zamrznjenih Zzivil
med postopkom odtaljevanja bo skrajsala
rok trajanja zivil. Med odtaljevanjem naj
bo vsebina dobro zavita in hladna.

ObriSite notranjost z gobico ali Cisto krpo.
V predel zamrzovalnika postavite eno

ali ve¢ posod s toplo vodo, da pospesite
postopek odtaljevanja.

Med polaganjem izdelkov nazaj v
zamrzovalnik dobro preglejte embalaze.
Ce je katera embalaZa odtaljena, hrano v
tej embalazi zauzijte v roku 24 ur ali pa jo
skuhaijte in nato ponovno zamrznite.

Ko je postopek odtaljevanja zaklju¢en,
ocistite notranjost naprave z raztopino
tople vode in majhno koli¢ino sode
bikarbone in jo nato dobro posusite.

Na isti nacin ocistite vse odstranljive

dele in jih ponovno namestite. Napravo
ponovno priklju€ite na elektri€no omrezje
in pustite 2 do 3 ure, nastavite Stevilko
MAX, preden vstavite hrano nazaj v
zamrzovalnik.

6 PREVAZANJE IN
SPREMINJANJE POZICIJE

6.1 Prevoz in spreminjanje pozicije

» Originalno embalazo in peno lahko
hranite za ponovni prevoz (neobvezno).

» Napravo pritrdite z debelo embalazo,
trakovi ali mo€nimi vrvicami in sledite
navodilom za transport na embalazi.

 Odstranite vse premi¢ne dele ali jih
pritrdite na aparat pred udarci z uporabo
trakov pri preme&€aniju ali transportu.

Napravo vedno nosite v pokonénem
polozaju.

6.2 Premestitev vrat

» Smeri odpiranja vrat vase naprave ni
mogoce spremeniti, e so roc€aji vrat
namesc€eni na sprednji povrsini vrat
naprave.

» Smer odpiranja vrat je mogoc¢e spremeniti
pri modelih brez ro¢ajev.

+ Ce lahko smer odpiranja vrat naprave
spremenite, se obrnite na najblizji
pooblas¢eni servisni center, da
spremenite smer odpiranja.

7 PREDEN POKLICETE
POPRODAJNEGA SERVISERJA

Ce imate teZave z aparatom, preverite

naslednje, preden se obrnete na servisno

sluzbo.

Vasa naprava ne deluje

Preverite, ali:

» Obstaja elektricno napajanje

» Ste vti¢ pravilno vkljugili v vtiénico

* Pregorela je vti¢na ali omrezna varovalka

+ Vtiénica je pokvarjena. Ce Zelite to
preveriti, v isto vti€nico prikljucite drug
delujo€ aparat.

Naprava slabo deluje

Preverite, ali:

* je naprava preobremenjena

» Vrata naprave so pravilno zaprta

* Na kondenzatorju je prah
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» Je prostora dovolj blizu zadnje in
stranske stene.
Vasa naprava deluje hrupno
Obicajni zvoki
Pojavi se razpokan zvok:
* Med samodejnim odtaljevanjem
» Ko se naprava ohladi ali segreje
(zaradi Siritve materiala naprave).
Kratek hrup pokanja se pojavi: Ko
termostat vklopi/izklopi kompresor.
Hrup motorja: Ta hrup pomeni, da
kompresor navadno deluje. Ko se
kompresor prvi¢ zazene, lahko kratek
Cas deluje glasneje.
Zvok zuborenja in brbotanja: Ko
hladilna teko€ina te€e skozi cevi
sistema.
Pojavi se hrup vode, ki tece: Zaradi
vode, ki te€e v posodo za izhlapevanije.
Med odtaljevanjem je ta hrup obic¢ajen.
Pojavi se hrup pihanja zraka: Pri
nekaterih modelih med normalnim
delovanjem sistema zaradi krozenja
zraka.
Robovi aparatav stiku z vratnim spojem
so topli
Zlasti poleti (tople letne ¢ase) se lahko med
delovanjem kompresorja povrsine, ki so
v stiku z vratnim sklepom, segrejejo, to je
normalno.
V napravi se kopici vlaga
Preverite, ali:
» Vsa hrana je pakirana pravilno. Posode
morajo biti suhe, preden jih postavite v
hladilnik.
Vrata hladilnika se pogosto odpirajo.
Vlaga prostora vstopi v hladilnik, ko se
vrata odprejo. Vlaga se hitreje poveca, Ce
se vrata pogosteje odpirajo, Se posebej,
Ce je vlaga v prostoru velika.
Vrata se ne odpirajo ali zapirajo pravilno
Preverite, ali:
» Obstaja hrana ali embalaza, ki
preprecujeta, da bi se vrata zaprla
» Zglobi vrat so zlomljeni ali raztrgani
» Vas$a naprava je na ravni povrsini.

Priporocila

+ Ce je aparat izklopljen ali izkljugen iz
elektricnega omrezja, pocakajte vsaj
5 minut, preden vkljucite aparat ali ga
znova zazenite, da preprecite poSkodbe
kompresorja.

+ Ce dlje ¢asa ne boste uporabljali vasega
hladilnika (npr. poletne pocitnice), ga
izklopite iz napajanja. Ocistite hladilnik
v skladu s poglavjem €iS€enja in pustite
vrata odprta, da preprecite vlago in von;.

+ Ce ste upoétevali vsa zgornja navodila
in teZzava ni odpravljena, se obrnite na
najblizji pooblasceni servis.

» Nakupljeni aparat je zasnovan samo
za domaco uporabo. Ni primerna za
poslovno ali skupno uporabo. Ce
potro3nik uporablja aparat na nacin,
ki temu ni v skladu, poudarjamo, da
proizvajalec in prodajalec v garancijskem
roku ne bosta odgovorna za morebitna
popravila in okvare.

8 NASVETI ZA VARCEVANJE Z
ENERGIJO

1. Napravo namestite v hladnem, dobro
prezrac¢enem prostoru, vendar ne na
neposredni sonéni svetlobi in ne v
blizini vira toplote (na primer radiatorja
ali pecice), sicer je treba uporabiti
izolacijsko plosco.

2. Pustite, da se topla hrana in pijace
ohladijo, preden jih postavite v aparat.

3. Ce je na voljo, hrano za odmrzovanje
postavite v predel hladilnika. Nizka
temperatura zamrznjene hrane bo
pomagala ohladiti predel hladilnika,
medtem ko se hrana odtaja. Tako boste
prihranili energijo. Zamrznjena hrana,
ki jo pustite odtajati zunaj naprave, bo
povzrocila izgubo energije.

4. PijaCe ali druge tekocine naj bodo pokrite
v napravi. Ce pustimo nepokrito, se
bo vlaznost v napravi povecala, zato
naprava porabi ve¢ energije. Pokrite
pijaCe in druge tekocine ohranijo svoj
vonj in okus dlje.
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5. I1zogibajte se daljSemu ali prepogostemu
odpiranju vrat, saj lahko topel zrak vstopi
v notranjost in povzroci nepotrebno
pogosto vklapljanje kompresorja.

6. Vse pokrove za razli¢ne temperaturne
predele imejte zaprte (predal svezega
sadja in zelenjave, hladilni predel itd.).

7. Tesnilo na vratih mora biti Cisto in
prozno. V primeru obrabe zamenjajte
tesnilo.

8. Ce odstranite polico zamrzovalnika,
je mogoce shraniti ve¢ hrane. Poraba
energije je navedena pri najvecji
obremenitvi in brez police zamrzovalnika.

9 TEHNICKI PODACI

Tehnicni podatki se nahajajo na tipski ploscici
na notranji strani naprave in na energijski
nalepki.

QR koda na energijski nalepki, ki je prilozena
napravi, vsebuje spletho povezavo do
informacij, povezanih z delovanjem naprave
v podatkovni bazi EU EPREL.

Hranite energijsko nalepko za referenco
skupaj z uporabniskim priroénikom in vsemi
drugimi dokumenti, ki so priloZeni tej napravi.
Enake podatke je mogoce najti tudi v
EPREL s povezavo na spletno
stranhttps://eprel.ec.europa.eu ter ime
modela in Stevilko izdelka, ki ga najdete na
tipski ploscici naprave.

Za podrobne informacije o energijski nalepki
glejte povezavo www.theenergylabel.eu.

10 INFORMACIJE ZA
PRESKUSNE INSTITUTE

Namestitev in priprava naprave za vsako
EcoDesign preverjanje mora biti v skladu z
EN 62552. Zahteve za prezraCevanje, mere
vdolbine in najmanjsi odmiki zadaj morajo
biti, kot so navedene v tem Uporabniskem
prirocniku v NODALA 2. Za vse dodatne
informacije, vkljuéno z nacrti za nakladanje,
se obrnite na proizvajalca.

11 SKRB ZA STRANKE IN
STORITVE

Uporabljajte samo originalne nadomestne
dele.

Ko se obrnete na nas pooblas&eni servisni
center, preverite, aliimate na volio naslednje
podatke: Model, PNC, Serijsko Stevilko.

Oznako z oceno najdete v obmocju
hladilnika na levi spodnji strani..

Izvirni nadomestni deli za nekatere
posebne sestavne dele so na voljo najmanj
7 ali 10 let, odvisno od vrste sestavnega
dela, od dajanja zadnje enote modela na
trg.

Obis¢ite naso spletno stran, Ce:
https://daewooelectronics.com/
https://daewooelectronics.com/service
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